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1.  OHUTUSTEAVE
Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev 
juhend tähelepanelikult läbi. Tootja ei vastuta kehavigastuste 
ega varalise kahju eest, mis on tingitud paigaldus- või 
kasutusnõuete eiramisest. Hoidke kasutusjuhendit kindlas ja 
kättesaadavas kohas, et saaksite seda vajadusel vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus
• Vähemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud 

füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimete või väheste 
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet 
kasutada järelevalve all või kui neid on õpetatud seadet 
ohutul viisil kasutama ja mõistma kaasnevaid ohte. 3 kuni 8 
aasta vanustel lastel ning väga ulatuslike ja keerukate 
puuetega inimestel on lubatud seadet laadida ja maha 
laadida, kui neid on nõuetekohaselt juhendatud. Alla 3-
aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, kui 
täiskasvanu nende tegevust ei jälgi.

• Tuleb jälgida, et lapsed ei mängiks seadmega.
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• Lapsed ei tohi ilma järelvalveta seadet puhastada ega 
hooldustoiminguid läbi viia.

• Hoidke pakendimaterjal lastele kättesaamatus kohas ja 
kõrvaldage see nõuetekohaselt.

1.2 Üldine ohutus
• See seade on ette nähtud ainult toiduainete ja jookide 

säilitamiseks.
• See seade on ettenähtud kasutamiseks kodumajapidamise 

siseruumides.
• Seda seadet võib kasutada kontorites, hotellide 

külalistetubades, hommikusöögiga külalistetubades, 
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides, 
kui selline kasutamine ei ületa (keskmist) 
kodumajapidamise kasutuskoormusi.

• Vältimaks toidu riknemist järgige järgmisi juhiseid:
– ärge jätke ust liiga kauaks lahti;
– puhastage regulaarselt toiduga kokkupuutuvaid pindu 

ning juurdepääsetavaid tühjendussüsteeme;
– hoidke külmikus värsket liha ja kala sobivates nõudes, nii 

et need ei puutuks kokku teiste toiduainetega.
• HOIATUS: Hoidke ventilatsiooniavad vabad nii eraldiseisval 

kui ka sisseehitatud seadmel.
• HOIATUS: Ärge kasutage sulamisprotsessi kiirendamiseks 

mehhaanilisi ega mingeid muid vahendeid peale tootja 
soovitatud tarvikute.

• HOIATUS: Vältige külmaainesüsteemi kahjustamist.
• HOIATUS: Ärge kasutage toiduainete hoidmiseks ette 

nähtud kambrites elektrilisi seadmeid, kui need pole tootja 
soovitatud tüüpi.

• Ärge kasutage seadme puhastamiseks veepihustit ega 
aurupuhastit.

• Puhastage seadet pehme niiske lapiga. Kasutage ainult 
neutraalseid pesuaineid. Ärge kasutage abrasiivseid 
vahendeid, küürimiskäsnu, lahusteid ega metallesemeid.
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• Kui seade jääb pikaks ajaks tühjaks, lülitage see välja, 
sulatage, puhastage, kuivatage ja jätke uks lahti, et vältida 
seadme sisemuses hallituse tekkimist.

• Ärge hoidke selles seadmes plahvatusohtlikke esemeid, 
näiteks tuleohtlikku propellenti sisaldavaid 
aerosooliballoone.

• Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse mõttes välja 
vahetada tootja poolt, tema volitatud hooldekeskuses või 
kvalifitseeritud isiku poolt.

2. OHUTUSJUHISED
2.1 Paigaldamine

HOIATUS!
Seadet tohib paigaldada ainult 
kvalifitseeritud tehnik.

• Eemaldage kõik pakkematerjalid.
• Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega 

kasutada.
• Ohutuse tagamiseks ärge kasutage 

seadet enne, kui see on köögimööblisse 
paigaldatud.

• Järgige meie veebisaidil olevaid eraldi 
juhiseid seadme paigaldamise ja ukse 
ümberpööramise kohta.

• Kuna seade on raske, olge selle 
liigutamisel ettevaatlik. Kasutage 
töökindaid ja kinnisi jalanõusid.

• Veenduge, et seadme ümber on tagatud 
vaba õhuringlus.

• Esmakordsel paigaldamisel või ukse 
avamissuuna muutmisel oodake enne 
elektrivõrku ühendamist vähemalt 4 tundi. 
See on vajalik, et õli valguks 
kompressorisse tagasi.

• Enne mis tahes toimingute läbiviimist (nt 
ukse avamissuuna muutmine) eemaldage 
toitejuhe seinakontaktist.

• Ärge paigaldage seadet radiaatorite või 
pliitide, ahjude või pliidiplaatide lähedusse, 
välja arvatud juhul, kui paigaldusjuhistes 
on märgitud teisiti.

• Ärge jätke seadet vihma kätte.
• Ärge paigaldage seadet otsese 

päikesevalgusega kohta.

• Ärge paigaldage seda seadet liiga 
niiskesse või liiga külma kohta.

• Seadme teise kohta viimisel tõstke seda 
esiservast, et vältida põranda 
kriimustamist.

• Seadme ukse ümberpööramisel kaitske 
põrandat kriimustuste eest.

• Seadmes on kott desikantainega. See ei 
ole mänguasi. See ei ole toiduaine. Visake 
see kohe minema.

2.2 Elektriühendus

HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrilöögioht.

HOIATUS!
Seadme paigaldamisel veenduge, et 
toitejuhe kulgeks vabalt ega oleks 
vigastatud.

HOIATUS!
Ärge kasutage harupistikuid ega 
pikendusjuhtmeid.

• Kontrollige, kas andmeplaadil olevad 
elektriandmed vastavad teie kohaliku 
vooluvõrgu näitajatele.

• Seade peab olema maandatud.
• Kasutage alati nõuetekohaselt paigaldatud 

elektriohutut pistikupesa.
• Kui koduse toiteallika pistikupesa pole 

maandatud, ühendage seade kehtivate 
eeskirjade kohaselt eraldi maandusega, 
konsulteerides kvalifitseeritud elektrikuga.
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• Olge ettevaatlik, et mitte kahjustada 
elektrilisi osi (nt toitepistikut, toitejuhet, 
kompressorit). Elektriliste osade 
vahetamiseks pöörduge volitatud 
teeninduskeskusse või elektriku poole.

• Toitejuhe peab jääma toitepistikust 
allapoole.

• Ühendage toitepistik seinakontakti alles 
pärast paigalduse lõpuleviimist. 
Veenduge, et pärast paigaldamist säilib 
juurdepääs toitepistikule.

• Seadet vooluvõrgust eemaldades ärge 
tõmmake toitekaablist. Võtke alati kinni 
pistikust.

2.3 Kasutamine

HOIATUS!
Vigastuse, põletuse, elektrilöögi või 
tulekahjuoht!

 Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi 
(isobutaan (R600a)), mis on looduslik gaas, 
millel puudub oluline keskkonnamõju. Olge 
ettevaatlik, et te isobutaani sisaldavat 
külmutusainesüsteemi ei vigastaks.
• Ärge muutke seadme tehnilisi omadusi.
• Sisseehitatud toote eraldi kasutamine on 

rangelt keelatud.
• See seade on ette nähtud kasutamiseks 

siseruumis, mille temperatuur on 
vahemikus 10°C kuni 43°C. Seadme 
nõuetekohane töötamine on tagatud ainult 
määratud temperatuurivahemikus.

• Ärge pange seadmesse muid 
elektriseadmeid (nt jäätisemasinat), kui 
see pole tootja poolt ette nähtud.

• Kui külmaainesüsteemil tekib kahjustusi, 
siis veenduge, et ruumis ei oleks leeki ega 
süüteallikaid. Õhutage ruum korralikult.

• Jälgige, et kuumad esemed ei puutuks 
vastu seadme plastpindu.

• Ärge asetage karastusjooke 
sügavkülmkambrisse. See tekitab 
joogianumas rõhku.

• Ärge hoidke seadmes tuleohtlikke gaase 
ega vedelikke.

• Ärge pange tuleohtlikke või tuleohtliku 
ainega märgunud esemeid seadmesse, 
selle lähedusse ega peale.

• Ärge katsuge kompressorit ega 
kondensaatorit. Need on kuumad.

• Ärge võtke sügavkülmkambrist toiduaineid 
ega puudutage neid, kui teie käed on 
märjad või niisked.

• Ärge külmutage juba ülessulatatud 
toiduaineid uuesti.

• Järgige külmutatud toiduainete pakenditel 
olevaid säilitamisjuhiseid.

• Enne toidu sügavkülmkambrisse panemist 
pakkige see mistahes toiduga 
kokkupuutuvasse materjali.

• Ärge laske toiduainetel kokku puutuda 
seadme sektsioonide siseseintega.

2.4 Sisevalgustus

HOIATUS!
Elektrilöögi oht.

• See toode sisaldab ühte või enamat 
energiatõhususe F klassi valgusallikat.

• Teave selles seadmes olevate lampide ja 
eraldi müüdavate varulampide kohta: 
Need lambid taluvad ka koduste 
majapidamisseadmete äärmuslikumaid 
tingimusi, näiteks temperatuuri, 
vibratsiooni, niiskust või on mõeldud 
edastama infot seadme tööoleku kohta. 
Need pole mõeldud kasutamiseks muudes 
rakendustes ega sobi ruumide 
valgustamiseks.

2.5 Hooldus ja puhastamine

HOIATUS!
Kehavigastuse või seadme kahjustamise 
oht.

• Enne hooldustoiminguid lülitage seade 
välja ja lahutage toitepistik pistikupesast.

• Selle seadme jahutussüsteem sisaldab 
süsivesinikke. Süsteemi tohib hooldada ja 
laadida ainult kvalifitseeritud tehnik.

2.6 Hooldus
• Seadme parandamiseks võtke ühendust 

volitatud teeninduskeskusega. Kasutage 
ainult originaalvaruosi.

• Pidage meeles, et kui olete parandanud 
seadet ise või lasknud seda teha 
ebapädeval isikul, võib see kahjustada 
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seadme ohutust ja muuta garantii 
kehtetuks.

• Pärast mudeli tootmise lõpetamist on 
7 aasta jooksul saadaval järgmised 
varuosad: termostaadid, 
temperatuuriandurid, trükkplaadid, 
valgusallikad, uksekäepidemed, 
uksehinged, küpsetusplaadid ja korvid. 
Uksetihendid on saadaval vähemalt 
10 aasta jooksul pärast mudeli tootmise 
lõpetamist. Kestus võib teie riigis olla 
pikem. Lisateabe saamiseks vaadake 
meie veebisaiti.

• Pidage meeles, et mõned varuosad on 
saadaval ainult ametlikele parandajatele 
ning et mõned varuosad ei pruugi kõigile 
mudelitele sobida.

2.7 Jäätmekäitlus

HOIATUS!
Vigastus- või lämbumisoht.

• Eemaldage seade vooluvõrgust.
• Lõigake toitekaabel seadme küljest lahti ja 

visake ära.
• Eemaldage uksekäepide, et vältida laste 

ja loomade seadmesse lõksujäämist.
• Selle seadme külmutusagensi süsteem ja 

isolatsioonimaterjalid on osoonisõbralikud.
• Isolatsioonivaht sisaldab tuleohtlikku 

gaasi. Seadme õige kõrvaldamise kohta 
saate täpsemaid juhiseid kohalikust 
omavalitsusest.

• Ärge vigastage soojusvaheti läheduses 
paiknevat jahutusüksust.

3. JUHTPANEEL

432 51

67

1. Külmiku indikaator AI CoolAssist
2. Külmiku temperatuuriindikaatorid
3. Sügavkülmiku AI CoolAssist indikaator
4. Extra Freeze indikaator
5. Sügavkülmiku temperatuuri indikaatorid
6. Sügavkülmikusektsiooni nupp /

Seadme SISSE/VÄLJA nupp
7. Külmikusektsiooni nupp

3.1 Sisse/välja lülitamine
Sisselülitamine
1. Sisestage toitepistik seina pistikupessa. 
2. Vajutage ja hoidke all seadme SISSE/

VÄLJA nuppu. 
Temperatuuriindikaatorid näitavad seatud 
vaiketemperatuuri.

Väljalülitamine
1. Vajutage ja hoidke all seadme SISSE/

VÄLJA nuppu. Temperatuuriindikaatorid 
lülituvad välja. 

2. Lahutage toitepistik seinakontaktist. 

3.2 Temperatuuri reguleerimine

Kui Extra Freeze funktsioon on sisse 
lülitatud, pole temperatuuri võimalik 
seadistada.

Kui AI CoolAssist funktsioon on sisse 
lülitatud, pole temperatuuri võimalik 
seadistada.

Seadistage seadme temperatuur, puudutades 
külmiku või sügavkülmiku nuppu.
Temperatuuri indikaatoritel kuvatakse seatud 
temperatuur.
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Temperatuurivahemik võib varieeruda 
vahemikus 2°C kuni 8°C (soovitatav4°C).

Seatud temperatuur saavutatakse 24 h 
jooksul.
Pärast voolukatkestust naaseb seade 
seatud temperatuurile.

3.3 AI CoolAssist
AI CoolAssist on masinõppel põhinev 
funktsioon, mis kohandab seadme seadeid 
vastavalt individuaalsetele kasutusmustritele, 
sealhulgas ukse avamise sagedusele ja 
muudele toimingutega, mis kasutaja 
seadmega teeb. Kui see on sisse lülitatud, 
võimaldab AI CoolAssist järgmisi nutikaid 
režiime:
• temperatuurijuhtimine: reguleerib 

automaatselt külmiku- ja 
sügavkülmikusektsioonide temperatuuri, et 
tagada toidu optimaalne säilimine.

• Auto Shopping Mode: reguleerib pärast 
toidukaupade ostmist automaatselt 
külmikusektsiooni temperatuuri, et äsja 
lisatud toiduained kiiresti maha jahutada. 
See režiim aktiveeritakse automaatselt, 
kui AI CoolAssist on sees.

• Auto Vacation Mode: vähendab 
energiatarvet, kui seadet ei kasutata kolm 
või enam järjestikust päeva. See režiim 
aktiveeritakse automaatselt, kui AI 
CoolAssist on sees.

Funktsiooni aktiveerimiseks/
deaktiveerimiseks hoidke külmiku sektsiooni 
nuppu 3 s.
Kui funktsioon on sisse lülitatud, süttivad 
mõlemad AUTO indikaatorid ja teised 
indikaatorid kustuvad.

Temperatuuri reguleerimise nupp on 
keelatud, kui AI CoolAssist on sisse 
lülitatud. Temperatuuri reguleerimiseks 
lülitage see välja.

Kui AI CoolAssist sisse lülitada, kui Extra 
Cool ja/või Extra Freeze on sisse 
lülitatud, lülituvad Extra Cool ja Extra 
Freeze välja.
Funktsiooni Extra Cool ja/või Extra 
Freeze sisse lülitamine, kui AI CoolAssist 
on sisse lülitatud, lülitab AI CoolAssist 
välja.

3.4 Funktsioon Extra Freeze
Extra Freeze funktsiooni kasutatakse 
toiduainete eel- ja kiirkülmutamiseks enne 
nende paigutamist sügavkülmasektsiooni. 
See funktsioon kiirendab värske toidu 
külmutamist ja kaitseb soojenemise eest juba 
külmas olevaid toiduaineid.

Värske toidu külmutamiseks lülitage 
Extra Freeze funktsioon sisse vähemalt 
24 h enne toiduainete paigutamist 
seadmesse.

Funktsiooni Extra Freeze sisse/välja 
lülitamiseks vajutage sügavkülmikusektsiooni 
nuppu, kuni Extra Freeze indikaator süttib/
kustub.

See funktsioon peatub pärast 
maksimaalselt 52 h

3.5 Kõrge temperatuuri alarm
Kui sügavkülmiku sektsioonis temperatuur 
tõuseb, hakkavad sügavkülmiku esimene ja 
kolmas temperatuuriindikaatorid vilkuma ja 
kostub helisignaal.
1 h helisignaali deaktiveerimiseks vajutage 
mistahes nuppu. Heli lülitub välja. 
Sügavkülmiku esimene ja kolmas 
temperatuurindikaatorid lülituvad püsivalt 5 s 
sisse enne, kui näitavad uuesti sügavkülmiku 
temperatuuri.
Helisignaal taaskäivitub 1 h pärast, kuni 
normaalsed tingimused taastuvad.
Kui nuppu ei vajutata, lülitub helisignaal 
automaatselt 1 h pärast välja.
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3.6 Ukse avamise alarm
Kui külmiku uks on jäänud lahti umbes 5 min, 
siis hakkavad külmiku 
temperatuuriindikaatorid vilkuma ja kostub 
helisignaal.

Helisignaali väljalülitamiseks vajutage 
mistahes nuppu. Helisignaal lülitub välja 1 h 
pärast.
Signaal vaikib, kui te ukse sulgete.

4. IGAPÄEVANE KASUTAMINE
4.1 Ukseriiulite paigutamine
Uksejuhikud võimaldavad riiuleid ümber 
paigutada.
Riiulite/kastide ümberpaigutamine:
1. Liigutage riiulit/salve noolte suunas. 
2. Paigutage riiul/salv soovitud kohta ja 

lükake ettevaatlikult siinidele. 

1

1

2

4.2 Teisaldatavad riiulid
Külmkapi seinad on varustatud juhikutega. 
Riiulite asukohta saate muuta.

Õige õhuringluse tagamiseks ärge 
eemaldage klaasriiulit, mis asub 
köögiviljasahtli kohal.

4.3 Sahtlite klaaskatte eemaldamine
1. Avage külgmised kinnitused mõlemalt 

küljelt üheaegselt.

x2

1

2

2. Tõmmake klaasriiuli tugi enda poole. 

4.4 Juurviljasahtel
Seadme alumises osas asub spetsiaalne 
juurviljadele ja puuviljadele mõeldud sahtel.

4.5 Sahtlite eemaldamine
Sahtli eemaldamine sektsioonist:
1. Tõmmake sahtel välja, kuni see peatub. 
2. Kui jõuate siinide lõppu, tõstke sahtli 

esiosa kergelt üles ja eemaldage see siis 
seadmest. 

Sahtli tagasiasetamiseks järgige toodud 
juhiseid vastupidises järjekorras.
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Mõne mudeli puhul tuleb sahtli 
eemaldamiseks esmalt pudelimahuti 
eemaldada.

4.6 ExtraChill eemaldamine
Köögiviljasahtli kohal on väljatõmmatav 
sahtel.
Sahtli eemaldamine:
1. Tõmmake sahtel külmikust välja. 

2. Tõstke sahtli esiosa üles. 

3. Sahtli seadmest väljatõmbamiseks tõstke 
ja pöörake seda. 

4.7 MULTIFLOW
Külmikusektsioon on varustatud MULTIFLOW 
ventilaatoriga, mis võimaldab toiduainete 
kiiret jahutamist ja hoiab sektsioonis 
ühtlasema temperatuuri.
Ventilaator aktiveeritakse automaatselt ja see 
töötab ainult siis, kui uks on suletud.

Ärge blokeerige õhuavasid.

Ärge eemaldage MULTIFLOW paneeli. 
Puhastusjuhiseid leiate peatükist 
"Puhastamine ja hooldus ".

4.8 Värske toidu külmutamine
Kasutage sügavkülmasektsiooni värske toidu 
külmutamiseks ning külmutatud toiduainete 
pikaajaliseks säilitamiseks.
Aktiveerige Extra Freeze funktsioon vähemalt 
24 h enne toidu sügavkülma panemist.
Jaotage värsked toiduained ühtlaselt ülevalt 
esimesse sektsiooni või sahtlisse.
Ärge ületage maksimaalset toiduainete 
kogust, mida saab külmutada ilma muid 
värskeid toiduaineid lisamata 24 h (vt 
andmeplaati).

10 EESTI



Kui külmutusprotsess on lõppenud, pöördub 
seade automaatselt tagasi eelmise 
temperatuurisätte juurde (vt "Extra Freeze 
funktsioon").
Lisateavet vt "Nõuanded külmutamiseks".

4.9 Külmutatud toiduainete 
säilitamine
Seadme esmakordsel aktiveerimisel või 
pärast pikemaajalist mittekasutamist 
aktiveerige Extra Freeze funktsioon vähemalt 
3 h enne toiduainete paigutamist 
sügavkülmutussektsiooni.

Suure koguse toiduainete säilitamiseks 
eemaldage sahtlid ja asetage toiduained otse 
riiulitele, vähemalt 15 mm uksest eemale.

ETTEVAATUST!
Kui toide on olnud välja lülitatud kauem, 
kui väärtus, mis on näidatud 
andmeplaadil "kasutusaeg" all, tuleb 
sulanud toit kohe ära tarbida. Vt jaotist 
"Kõrge temperatuuri alarm".

5. NÕUANDED JA SOOVITUSED
5.1 Näpunäiteid energia 
säästmiseks
• Sügavkülmik: Esialgne konfiguratsioon 

tagab kõige tõhusama energiakasutuse.
• Külmik Kõige efektiivsem energiakasutus 

on tagatud sellega, kui sahtlid paiknevad 
seadme allosas ja riiulid on paigutatud 
ühtlaste vahedega. Ukseriiulite paigutus 
energiatarbimist ei mõjuta.

• Ärge avage ust sageli ega jätke seda lahti 
kauemaks kui vaja.

• Sügavkülmik: Mida madalamaks on 
temperatuur seatud, seda suurem on 
energiatarbimine.

• Külmik Ärge seadke liiga kõrget 
temperatuuri, välja arvatud juhul, kui seda 
nõuavad toiduaine omadused.

• Kui seade on täis ja seda ümbritsev 
temperatuur on kõrge või temperatuur on 
seatud madalaks, võib kompressor 
pidevalt töötada, põhjustades härmatise 
või jää tekkimist aurustil. Sellisel juhul 
seadke temperatuur kõrgemaks, et 
võimaldada automaatsulatust ja sel viisil 
energiat kokku hoida.

• Ärge katke ventilatsiooniavasid ega -võret 
kinni.

• Jälgige, et seadmes olevad toiduained 
oleks paigutatud nii, et õhk saaks seadme 
tagaosas olevate vastavate õhuavade 
kaudu liikuda.

5.2 Nõuanded külmutamiseks
• Ärge külmutage vedelikke sisaldavaid 

pudeleid, eriti aga süsihappegaasiga 
jooke. Need võivad külmutamise ajal 
plahvatada.

• Ärge pange sügavkülmkambrisse sooja 
toitu.

• Ärge asetage värsket külmutamata toitu 
otse juba külmutatud toidu kõrvale.

• Külmakahjustuste ärahoidmiseks ärge 
sööge jääkuubikuid, mahlajääd või 
jääkomme kohe pärast sügavkülmikust 
väljavõtmist.

• Sulatatud toitu ei tohi uuesti külmutada.

5.3 Näpunäiteid külmutatud 
toiduainete säilitamiseks
• Sügavkülmasektsioon on tähistatud 

sümboliga .
• Sobivaim temperatuur, mis tagab 

külmutatud toiduainete säilimise, on -18 
°C või sellest madalam.

• Kõrgem temperatuur külmikus võib toidu 
säilivusaega lühendada.

• Külmutatud toiduainete säilitamiseks sobib 
kogu sügavkülmikusektsioon.

• Jätke toiduainete ümber veidi vaba ruumi, 
et õhk pääseks vabalt liikuma.
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5.4 Säilivusaeg 
sügavkülmasektsioonis 
Table title

Toiduaine tüüp Säilivus­
aeg 
(kuud)

Sai 3

Puuviljad (välja arvatud tsitruselised) 6 - 12

Köögiviljad 8 - 10

Järelejäänud toit, lihata 1 - 2

Piimatooted

Või 6 - 9

Pehme juust (nt mozzarella) 3 - 4

Kõva juust (nt parmesan, tšedar) 6

Mereannid

Rasvane kala (nt lõhe, makrell) 2 - 3

Lahja kala (nt tursk, lest) 4 - 6

Krevetid 12

Puhastatud merekarbid ja rannakarbid 3 - 4

Küpsetatud kala 1 - 2

Liha

Linnuliha 9 - 12

Veiseliha 6 - 12

Sealiha 4 - 6

Lambaliha 6 - 9

Vorst 1 - 2

Sink 1 - 2

Toiduaine tüüp Säilivus­
aeg 
(kuud)

Järelejäänud toit, lihaga 2 - 3

5.5 Näpunäiteid toidu säilitamiseks 
külmikus

Värske toidu sektsioon on tähistatud 
sümboliga  .

• Sobivaim temperatuur, mis tagab värske 
toidu säilimise, on +4°C või sellest 
madalam.

• Häiriva lõhna vältimiseks tuleb nii 
vedelikke kui ka muid toiduaineid säilitada 
külmikus suletud anumates.

• Toorete toiduainete ja valmistoidu 
ristsaastumise ärahoidmiseks katke 
valmistoit kinni ja hoidke seda tooretest 
toiduainetest eraldi.

• Pakendage liha sobivasse pakendisse ja 
pange köögiviljasahtli kohal olevale 
klaasriiulile.

• Sulatage külmikus olevad toiduained.
• Ärge pange külmikusse sooja toitu.
• Puhastage puu- ja köögiviljad ning 

asetage spetsiaalsesse sahtlisse 
(juurviljasahtel).

• Ärge hoidke külmikus eksootilisi puuvilju.
• Külmikus ei tohiks hoida selliseid 

köögivilju nagu tomatid, kartulid, sibulad ja 
küüslauk.

• Sulgege pudelid enne külmikusse 
panemist.

6. PUHASTAMINE JA HOOLDUS 

HOIATUS!
Vt ohutuse peatükke.

6.1 Sisemuse puhastamine
Enne esmakordset kasutamist puhastage 
sisemus ja kõik tarvikud leige vee ja 
neutraalse seebiga, seejärel kuivatage.

ETTEVAATUST!
Seadme tarvikuid ja osi ei tohi pesta 
nõudepesumasinas.

ETTEVAATUST!
Puhastage juhtpaneeli niiske lapiga. Ärge 
kasutage mistahes pesuaineid. Pärast 
puhastamist kuivatage juhtpaneel pehme 
lapiga.
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6.2 Regulaarne puhastamine
Puhastage seadet regulaarselt:
• Puhastage sisemus ja tarvikud leige vee ja 

neutraalse seebiga. Loputage ja 
kuivatage.

• Pühkige regulaarselt uste tihendeid.

6.3 Külmiku sulatamine
Külmikuosa sulatamine toimub automaatselt. 
Kondenseeruv vesi voolab kompressoril 
olevasse mahutisse ja aurustub. Seda 
mahutit eemaldada ei saa.

6.4 Sügavkülmiku sulatamine
Sügavkülmkamber on härmatisevaba. 
Seadme töötamise ajal ei teki siseseintele 
ega toiduainetele härmatist.

6.5 CustomFlex plastist siinide 
eemaldamine
1. Eemaldage ukse küljest kõik riiulid, karbid 

ja klambrid. 

1

2

1

2. Eemaldage ülemine siin, haarates ja 
tõstes seda keskelt. 

3. Eemaldamiseks libistage ülejäänud 
liugurid üles (need moodustavad ühe 
osa). 

Paigutage kõik uksetarvikud tagasi 
vastupidises järjekorras.

6.6 Seadme mittekasutamise 
periood
Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata, 
siis rakendage järgmisi ohutusmeetmeid:
1. Ühendage seade vooluvõrgust lahti. 
2. Tühjendage see toiduainetest. 
3. Puhastage seade ja kõik lisatarvikud. 
4. Jätke uksed lahti, et vältida halbade 

lõhnade tekkimist. 

7. TÕRKEOTSING

HOIATUS!
Vt ohutuse peatükke.

7.1 Mida teha, kui...
Tõrkeotsing

Probleem Võimalik põhjus Lahendus
Seade ei tööta. Seade on välja lülitatud. Lülitage seade sisse.

 Pistik ei ole pistikupesaga ühenda­
tud.

Ühendage pistik nõuetekohaselt pis­
tikupesaga.

 Pistikupesas puudub pinge. Ühendage mõni teine seade pistiku­
pessa. Võtke ühendust kogemuste­
ga elektrikuga.
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Probleem Võimalik põhjus Lahendus
Seade tekitab müra. Seade on valesti toetatud. Kontrollige seadme stabiilsust.

Heli- või visuaalne hoiatus on sees. Seade on hiljuti sisse lülitatud. Vaadake "Kõrge temperatuuri 
alarm" või "Ukse avamise alarm".

Valitud temperatuur seadmes on lii­
ga kõrge.

Vaadake "Kõrge temperatuuri 
alarm" või "Ukse avamise alarm".

Uks on lahti jäetud. Sulgege uks.

Kompressor töötab kogu aeg. Temperatuur on valesti seatud. Vaadake "Juhtpaneel" peatükki.

 Samaaegselt pannakse külmikusse 
liiga palju toiduaineid.

Oodake mõni tund, seejärel kontrol­
lige uuesti temperatuuri.

 Ruumi temperatuur on liiga kõrge. Vaadake "Paigaldamine" peatükki.

 Seadmesse paigutatud toiduained 
olid liiga soojad.

Enne külmikusse paigutamist laske 
neil jahtuda toatemperatuurini.

 Seadme uks ei ole korralikult kinni. Vaadake "Ukse sulgemine" jaotist.

Extra Freeze-funktsioon on sisse lü­
litatud.

Vt jaotist „Extra Freeze-funktsioon“.

Kompressor ei hakka kohe tööle pä­
rast „Extra Freeze“ vajutamist või 
pärast temperatuuri muutmist.

Kompressor käivitub teatud aja pä­
rast.

See pole tõrge ja on normaalne.

Uks on kõver või takistab õhutusa­
va.

Masin pole loodis. Vt paigaldusjuhiseid.

Uks avaneb raskelt. Üritasite ust avada liiga kiiresti pä­
rast selle sulgemist.

Pärast ukse sulgemist ja enne selle 
uuesti avamist oodake mõni sekund.

Lamp ei tööta. Lamp on ooterežiimis. Sulgege või avage uks.

Lamp on defektne. Pöörduge volitatud hoolduskeskus­
se.

Külmikus on liiga palju härmatist ja 
jääd.

Seadme uks ei ole korralikult kinni. Vaadake "Ukse sulgemine" jaotist.

 Tihend on deformeerunud või määr­
dunud.

Vaadake "Ukse sulgemine" jaotist.

 Toiduained ei ole korralikult paken­
datud.

Pakkige toiduained nõuetekohaselt.

 Temperatuur on valesti seatud. Vaadake "Juhtpaneel" peatükki.

 Seade on täiesti täis ja valitud on 
madalaim temperatuur.

Valige kõrgem temperatuur. Vaada­
ke "Juhtpaneel" peatükki.

 Seatud temperatuur on liiga madal 
ja ümbritsev temperatuur on liiga 
kõrge.

Valige kõrgem temperatuur. Vaada­
ke "Juhtpaneel" peatükki.

Vesi voolab külmiku tagaplaadil. Tagaplaadil sulab automaatse sula­
tusprotsessi käigus jää.

See on normaalne.

Külmikus on liiga palju kondensvett. Ust on avatud liiga tihti. Avage uks ainult vajadusel.
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Probleem Võimalik põhjus Lahendus
 Uks polnud täielikult suletud. Kontrollige, kas uks on korralikult 

suletud.

 Toit ei ole korralikult sisse pakitud. Enne toiduainete külmikusse aseta­
mist pange need sobivasse paken­
disse.

 See on normaalne, et suvel ja sügi­
sel võib suurenenud õhu- ja toidu­
niiskuse tõttu tekkida rohkem kon­
densaati. Külmkapp ei tekita niis­
kust. Pärast seda perioodi väheneb 
niiskus külmikus iseenesest.

Suvel ja sügisel seadke külmikus 
soojem temperatuur (ca 6-7°C).

Klaasriiulitel on veepiisad. Külmikus on liiga palju niiskust. Veepiiskade eemaldamiseks pühki­
ge klaasriiuleid lapiga.

Vesi voolab põrandale. Sulamisvee väljalase ei ole ühenda­
tud kompressori kohal asuva aurus­
tusalusega.

Ühendage sulamisvee väljalase au­
rustusalusega.

Temperatuuri ei saa seada. Sisse on lülitatud Extra Freeze 
funktsioon .

Lülitage Extra Freeze funktsioon kä­
sitsi välja või oodake, kuni funktsi­
oon lülitub automaatselt välja. Vt 
jaotist „Extra Freeze-funktsioon“.

Temperatuur on seadmes liiga ma­
dal/kõrge.

Temperatuur on seatud valesti. Seadke kõrgem/madalam tempera­
tuur.

 Seadme uks ei ole korralikult kinni. Vaadake jaotist "Ukse sulgemine".

 Toiduained on liiga kuumad. Laske toiduainetele enne külmikus­
se paigutamist maha jahtuda.

 Samaaegselt pannakse külmikusse 
liiga palju toiduaineid.

Pange külmikusse samaaegselt vä­
hem toiduaineid.

 Ust on avatud liiga tihti. Avage uks ainult vajadusel.

Extra Freeze-funktsioon on sisse lü­
litatud.

Vt jaotist "Funktsioon Extra Freeze".

 Seadmes puudub külma õhu ring­
lus.

Tagage seadmes külma õhu ringlus. 
Vaadake peatükki "Nõuanded ja 
soovitused".

Viies temperatuuriindikaator vilgub. Suhtlemisprobleem. Pöörduge volitatud hoolduskeskus­
se. Jahutussüsteem jätkab toiduai­
nete hoidmist külmas, kuid tempera­
tuuri reguleerimine ei ole võimalik.

Esimene või teine temperatuuriindi­
kaator vilgub.

Temperatuurianduri probleem. Pöörduge volitatud hoolduskeskus­
se. Jahutussüsteem jätkab toiduai­
nete hoidmist külmas, kuid tempera­
tuuri reguleerimine ei ole võimalik.

Kui probleem püsib, pöörduge 
hoolduskeskusse.

7.2 Lambi vahetamine
Lambi asendamiseks pöörduge volitatud 
teeninduskeskuse poole.
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7.3 Ukse sulgemine
1. Puhastage uksetihendid. 
2. Ukse reguleerimiseks vaadake 

paigaldusjuhiseid. 

3. Defektsete uksetihendite vahetamiseks 
võtke ühendust volitatud 
teeninduskeskusega. 

8. TEHNILISED ANDMED
Tehnilised andmed asuvad seadme siseküljel 
oleval andmesildil ning energiamärgisel.
Seadme energiamärgisel olevalt QR-koodilt 
leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle 
seadme jõudlusele vastavalt EL EPREL-i 
andmebaasis kirjeldatule. Hoidke 
energiamärgis alles koos kasutusjuhendiga ja 
kõigi muude dokumentidega, mis seadmega 
kaasnesid.

Sama teavet EPREL-is on võimalik leida ka 
lingilt https://eprel.ec.europa.eu, kasutades 
mudeli nime ja tootenumbrit, mis on toodud 
andmesildil.
Täpsemat teavet energiamärgisel toodud 
andmete kohta leiate aadressilt 
www.theenergylabel.eu.

9. TEAVE KATSEASUTUSTELE
Selle seadme paigaldamine ja 
ettevalmistamine ökodisaini kinnituse 
saamiseks peab vastama normile EN 62552 
(EU). Ventilatsiooninõuded, paigaldusniši 
mõõtmed ja minimaalne kaugus tagaseinast 

on toodud käesoleva kasutusjuhendi jaotises 
„Paigaldamine“. Lisateavet (sh infot täitmise 
kohta) saate tootjalt.

10. KESKKONNAASPEKTID
Ringlussevõttu tuleb saata materjalid, millel 
on sümbol . Ringlussevõtuks pange 
pakend vastavatesse konteineritesse. Aidake 
hoida keskkonda ja inimeste tervist ning 
suunake elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmed ringlusse. Ärge visake ära seadmeid, 

mis on tähistatud sümboliga 
majapidamisjäätmete hulka. Viige seade 
kohalikku jäätmesortimispunkti või pöörduge 
abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.
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1.  უსაფრთხოების ინფორმაცია
მოწყობილობის დამონტაჟებამდე და გამოყენებამდე, 
ყურადღებით წაიკითხეთ მოწოდებული ინსტრუქციები. 
მწარმოებელი პასუხისმგებელი არ არის არასწორი 
მონტაჟის ან მოხმარების შედეგად მიყენებულ რაიმე 
ფიზიკურ ზიანზე ან ზარალზე. ყოველთვის იქონიეთ 
ინსტრუქციები უსაფრთხო და ხელმისაწვდომ ადგილზე 
სამომავლო გამოყენებისთვის.

1.1 ბავშვებისა და დაუცველი ადამიანების 
უსაფრთხოება
• ამ მოწყობილობის გამოყენება შეუძლიათ ბავშვებს 8 

წლის ასაკიდან და შეზღუდული ფიზიკური, 
გრძნობითი ან მენტალური შესაძლებლობის მქონე ან 
გამოუცდელ პიროვნებებს, თუ მათ მიეცემათ 
მითითებები მოწყობილობის გამოყენებასთან 
დაკავშრებით უსაფრთხო გზით და გაიაზრებენ 
დაკავშირებულ საფრთხეებს. სათანადო 
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ინსტრუქტაჟის მიღების შემდეგ, 3-დან 8 წლამდე 
ასაკის ბავშვებისთვის და პირებისთვის, რომლებსაც 
აქვთ ფართოდ გავრცელებული და კომპლექსური 
შეზღუდული შესაძლებლობები, ნებადართულია 
მოწყობილობის ჩატვირთვა და გადმოტვირთვა. 3 
წელზე ნაკლები ასაკის ბავშვები ინახება 
მოწყობილობიდან, თუ უწყვეტი ზედამხედველობა არ 
იქნება.

• ბავშვები უნდა იყვნენ ზედამხედველობის ქვეშ, რომ 
არ ითამაშონ მოწყობილობით.

• ბავშვებმა არ უნდა დაასუფთაონ და მოიხმარონ 
მოწყობილობა უფროსების ზედამხედველობის გარეშე.

• იქონიეთ შეფუთვა ბავშვებისგან მოშორებით და 
განკარგეთ იგი სათანადოდ.

1.2 ზოგადი უსაფრთხოება
• ეს მოწყობილობა განკუთვნილია მხოლოდ საკვებისა 

და სასმლის შესანახად.
• ეს მოწყობილობა განკუთვნილია ერთი ოჯახის მიერ 

შინ გამოსაყენებლად დახურულ სივრცეში.
• ეს მოწყობილობა შეიძლება გამოიყენებოდეს 

ოფისებში, სასტუმროს ნომრებში, B&B-ს ნომრებში, 
საოჯახო ფერმის ტიპის სასტუმროებსა და სხვა მსგავს 
საცხოვრებლებში, სადაც ასეთი გამოყენება არ სცდება 
(საშუალო) საყოფაცხოვრებო მოხმარების დონეებს.

• საკვების დაბინძურების თავიდან აცილების მიზნით, 
დაიცავით შემდეგი ინსტრუქციები:
– არ დატოვოთ კარი ღია დიდი ხნის განმავლობაში;
– რეგულარულად გაწმინდეთ ზედაპირები, რომლებიც 

კონტაქტში შედის საკვებთან და დრენაჟის 
ხელმისაწვდომი სისტემები;

– შეინახეთ უმი ხორცი და თევზი შესაფერის 
კონტეინერებში მაცივარში იმისთვის, რომ ისინი არ 
შევიდნენ კონტაქტში ან არ წვეთავდნენ საკვებზე.
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• გაფრთხილება: გქონდეთ ღია სავენტილაციო ღიობები 
მოწყობილობის დახურულ სივრცეში ან ჩაშენებულ 
სტრუქტურაში, ისე რომ ისინი არ იყოს დაბლოკილი.

• გაფრთხილება: გამოიყენეთ მხოლოდ მწარმოებლის 
მიერ რეკომენდებული მექანიკური მოწყობილობები ან 
სხვა საშუალებები დნობის პროცესის დასაჩქარებლად.

• გაფრთხილება: არ დააზიანოთ მაგრილებელი წრედი.
• გაფრთხილება: არ გამოიყენოთ ელექტრული 

ხელსაწყოები მოწყობილობის საკვების შესანახ 
განყოფილებებში, გარდა იმ ხელსაწყოებისა, რომლებიც 
რეკომენდებულია მწარმოებლის მიერ.

• არ გამოიყენოთ წყლის სპრეი და ორთქლი 
მოწყობილობის გასაწმენდად.

• გაწმინდეთ მოწყობილობა რბილი სველი ტილოთი. 
გამოიყენეთ მხოლოდ ნეიტრალური სარეცხი 
საშუალებები. არ გამოიყენოთ აბრაზიული 
პროდუქტები, აბრაზიული საწმენდი ბალიშები, 
გამხსნელები ან რკინის ნივთები.

• თუ მოწყობილობას დიდი ხნის განმავლობაში ცარიელს 
დატოვებთ, გათიშეთ ის, გაადნეთ, გაწმინდეთ, 
გაამშრალეთ და დატოვეთ კარი ღია, რათა 
მოწყობილობაში არ დაგროვდეს ობი.

• არ შეინახოთ ფეთქებადი ნივთიერებები, როგორიცაა 
აეროზოლიანი ქილები აალებად საწვავთან ერთად 
მოცემულ მოწყობილობაში.

• თუ კვების სადენი დაზიანებულია, მისი შეცვლა უნდა 
მოხდეს მწარმოებლის, მისი ავტორიზებული სერვის 
ცენტრის ან მსგავსი კვალიფიკაციის მქონე პირების 
მიერ, რათა თავიდან იქნას აცილებული 
ელექტრობასთან დაკავშირებული საფრთხე.
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2. უსაფრთხოების ინსტრუქციები
2.1 მონტაჟი

გარფთხილება!
ეს მოწყობილობა მხოლოდ 
კვალიფიცირებულმა სპეციალისტმა 
უნდა დააყენოს.

• მოხსენით ყველა შეფუთვა.
• არ დაამონტაჟოთ და არ გამოიყენოთ 

დაზიანებული მოწყობილობა.
• ნუ გამოიყენებთ მოწყობილობას 

ინსტალაციის ინსტალაციამდე.
• გაეცანით ცალკეულ ინსტრუქციებს 

მოწყობილობის ინსტალაციისა და 
კარის საპირისპირო მყარეს 
დაყენებისთვის ჩვენს ვებგვერდზე.

• ყოველთვის იყავით ფრთხილად 
მოწყობილობის გადატანისას, რადგან 
მძიმეა. ყოველთვის გამოიყენეთ 
დამცავი ხელთათმანები და 
თანდართული ფეხსაცმელი.

• დარწმუნდით, რომ მოწყობილობაში 
ჰაერი მოძრაობს.

• პირველი მონტაჟის ან კარის 
საპირისპირო მხარეს გადაყენების 
შემთხვევაში, დაელოდეთ მინიმუმ 4 
საათი დენის წყაროსთან შეერთებამდე. 
ეს ზეთის ნაკადს უკან კომპრესორში 
ჩადენის საშუალებას მისცემს.

• მოწყობილობაზე ნებისმიერი 
ოპერაციების შესრულებამდე (მაგ. 
კარის საპირისპირო მხარეს დაყენება), 
ამოიღეთ შტეკერი როზეტიდან.

• არ დაამონტაჟოთ მოწყობილობა 
რადიატორებთან ან ქურებთან, 
ღუმელებთან ან ღუმელის 
სახურავებთან, თუ სხვაგვარად არ 
არის მითითებული მონტაჟის 
ინსტრუქციაში.

• მოარიდეთ მოწყობილობა წვიმას.
• არ დაამონტაჟოთ მოწყობილობა მზის 

პირდაპირი სხივების ზემოქმედების 
ქვეშ.

• არ დაამონტაჟოთ ეს მოწყობილობა 
ძალიან ნესტიან ან ცივ ადგილებში.

• მოწყობილობის გადაადგილებისას, 
აწიეთ წინა კიდიდან, რათა იატაკი არ 
გაიკაწროს.

• როდესაც მოწყობილობის კარს 
საპირისპირო მხარეს აყენებთ, 
დაიცავით იატაკი ნაკაწრებისგან.

• მოწყობილობა შეიცავს გამომშრობიან 
ჩანთას. ეს არ არის სათამაშო. ეს არ 
არის საკვები. გთხოვთ, დაუყოვნებლივ 
გადააგდოთ.

2.2 ელექტრო კავშირი

გარფთხილება!
ხანძრისა და დენის დარტყმის რისკი.

გარფთხილება!
მოწყობილობის პოზიციაში 
დაყენებისას, დარწმუნდით, რომ 
კვების კაბელი არ გაიჭედოს ან არ 
დაზიანდეს.

გარფთხილება!
არ გამოიყენოთ 
მარავალშესაერთებლიანი 
გადამყვანები და დამაგრძელებლები.

• დარწმუნდით, რომ სპეციფიკაციის 
იარლიყზე მითითებული პარამეტრები 
თავსებადია ძირითადი დენის წყაროს 
ელექტრო სპეციფიკაციებთან.

• მოწყობილობა უნდა იქნას 
დამიწებული.

• ყოველთვის გამოიყენეთ სწორად 
დაყენებული დარტყმაგამძლე ბუდე.

• თუ სახლის დენის როზეტი 
დამიწებული არ არის, შეაერთეთ 
მოწყობილობა ცალკე დამიწებასთან 
მიმდინარე რეგულაციების 
შესაბამისად, კვალიფიცირებულ 
ელექტრიკოსთან კონსულტაციის 
საფუძველზე.

• დარწმუნდით, რომ არ აზიანებთ 
ელექტრულ კომპონენტებს (მაგ. 
კვების შტეკერს, კვების კაბელს, 
კომპრესორს). ელექტრული 
კომპონენტების გამოსაცვლელად 
დაუკავშირდით უფლებამოსილ სერვის 
ცენტრს ან ელექტრიკოსს.

• კვების კაბელი შტეკერთან შედარებით 
ქვემოთ უნდა რჩებოდეს.
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• შტეფსელი როზეტთან დააკავშირეთ 
მხოლოდ მონტაჟის ბოლოს. 
დარწმუნდით, რომ როზეტთან წვდომა 
არის დამონტაჟების შემდეგ.

• არ მოქაჩოთ კაბელს მოწყობილობის 
გამოსართავად. ყოველთვის 
გამოსწიეთ შტეფსელი.

2.3 გამოყენება

გარფთხილება!
დაზიანების, დაწვის და დენის 
დარტყმის ან ხანძრის რისკი.

 მოწყობილობა შეიცავს აალებად 
აირს, იზობუტანს (R600a), რომელიც არის 
ბუნებრივი აირი გარემოზე ინტენსიური 
ზემოქმედებით. გამოიჩინეთ სიფრთხილე, 
რათა არა დააზიანოთ იზობუტანის 
შემცველი მაგრილებელი წრედი.
• არ შეცვალოთ ამ მოწყობილობის 

სპეციფიკაცია.
• ნებისმიერი ჩაშენებული პროდუქტის 

ავტონომიური სახით გამოყენება 
დაუშვებელია.

• მოცემული მოწყობილობა 
გამოყენებული უნდა იყოს ოთახის 
ტემპერატურაზე 10°C - 43°C 
დიაპაზონში. მოწყობილობის 
გამართული მუშაობა გარანტირებულია 
მითითებული ტემპერატურული 
დიაპაზონის დაცვის შემთხვევაში.

• არ მოათავსოთ ელექტრული 
ხელსაწყოები (მაგ. ნაყინის 
დასამზადებელი აპარატები) 
მოწყობილობაში, გარდა იმ 
შემთხვევისა, თუ ისინი დასაშვებად 
მიიჩნევა მწარმოებლის მიერ.

• მაგრილებელ წრედში დაზიანების 
შემთხვევაში, დარწმუნდით, რომ 
ოთახში არ იყოს ალი და აალების 
წყაროები. გაანიავეთ ოთახი.

• არ დაუშვათ საგნების შეხება 
მოწყობილობის პლასტმასის 
ნაწილებთან.

• არ მოათავსოთ უალკოჰოლო 
სასმელები საყინულეში. ეს გამოიწვევს 
წნევის ზემოქმედებას სასმელენის 
კონტინერებზე.

• არ შეინახოთ აალებადი აირი და სითხე 
მოწყობილობაში.

• არ დადოთ აალებადი პროდუქტი, ან 
სველი საგნები აალებად 
პროდუქტებთან ერთად 
მოწყობილობაში, მოწყობილობაზე ან 
მასთან ახლოს.

• არ შეეხოთ კომპრესორს ან 
კონდენსატორს. ისინი ცხელია.

• არ ამოიღოთ და არ შეეხოთ 
ელემენტებს საყინულიდან სველი ან 
ტენიანი ხელებით.

• არ გაყინოთ მეორედ უკვე დამდნარი 
საკვები.

• დაიცავით შენახვის ინსტრუქციები, 
რომლებიც მითითებულია გაყინული 
საკვების შეფუთვაზე.

• შეახვიეთ საკვები ნებისმიერ 
საკვებთან საკონტაქტო მასალაში 
საყინულე განყოფილებაში 
მოთავსებამდე.

• არ დაუშვათ საკვების შეხება 
მოწყობილობის განყოფილებების შიდა 
კედლებთან.

2.4 შიდა განათება

გარფთხილება!
დენის დარტყმის რისკი.

• ეს პროდუქტი შეიცავს 
ენერგოეფექტურობის F კლასის 
სინათლის ერთ ან მეტ წყაროს.

• პროდუქტში არსებული ნათურა(ები) 
და სათადარიგო ნათურის ნაწილები 
დამოუკიდებლად უნდა შეიძინოთ: ეს 
ნათურები განკუთვნილია 
ექსტრემალური ფიზიკური 
პირობებისათვის საყოფაცხოვრებო 
დანადგარებში, როგორიც არის 
ტემპერატურა, ვიბრაცია, ტენიანობა და 
ასევე იღებენ სასიგნალო ინფორმაციას 
დანადგარის საოპერაციო სტატუსის 
შესახებ. ისინი არ არის განკუთვნილი 
სხვა დანადგარებში გამოყენებისათვის 
და საყოფაცხოვრებო ოთახების 
გასანათებლად.

2.5 მოვლა და დასუფთავება

გარფთხილება!
დაზიანებისა ან მოწყობილობის 
გაფუჭების რისკი.
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• ნებისმიერი მოვლის ოპერაციამდე, 
გათიშეთ მოწყობილობა და გამორთეთ 
შტეკერი როზეტიდან.

• მოცემული მოწყობილობა შეიცავს 
ნახშირწყალბადებს გამაგრილებელ 
ბლოკში. ტექმომსახურება და ბლოკის 
ხელახლა დამუხტვა უნდა აწარმოოს 
მხოლოდ კვალიფიციულმა პირმა.

2.6 სერვისი
• მოწყობილობის შესაკეთებლად 

დაუკავშირდით ავტორიზებულ სერვის 
ცენტრს. გამოიყენეთ მხოლოდ 
ორიგინალი სათადარიგო ნაწილები.

• გაითვალისწინეთ, რომ თვით-
შეკეთებას ან არაპროფესიონალურ 
რემონტს შეუძლია საფრთხის 
შემცველი შედეგების განპირობება და 
შესაძლოა გააუქმოს გარანტია.

• შემდეგი სათადარიგო ნაწილები 
ხელმისაწვდომი იქნება მოდელის 
გამოშვების შეწყვეტიდან 7 წლის 
განმავლობაში: თერმოსტატები, 
ტემპერატურის სენსორები, ნაბეჭდი 
პლატები, სინათლის წყაროები, კარის 
სახელურები, კარის ანჯამები, 
ლანგრები და კონტეინერები. კარის 
მამჭიდროებელი შუასადებები 
ხელმისაწვდომი იქნება მოდელის 
გამოშვების შეწყვეტიდან 10 წლის 
განმავლობაში. თქვენს ქვეყანაში ეს 
პერიოდი შეიძლება უფრო ხანგრძლივი 
იყოს. დამატებითი ინფორმაციის 
მისაღებად ეწვიეთ ჩვენს ვებ-საიტს.

• გთხოვთ გაითვალისწინეთ, რომ 
ზოგიერთი მათგანი მხოლოდ 
ხელმისაწვდომია პროფესიონალ 
შემკეთებელთან და რომ ყველა 
სათადარიგო ნაწილი ყველა შესაბამისი 
მოდელისათვის არ არის განკუთვნილი.

2.7 განკარგვა

გარფთხილება!
დაზიანებისა ან დახუთვის რისკი.

• გამორთეთ მოწყობილობა დენის 
მთავარი წყაროდან.

• მოჭერით კვების კაბელი და 
გადააგდეთ.

• მოაცილეთ კარი, იმისთვის, რომ 
მოწყობილობაში არ მოხდეს ბავშვების 
ან შინაური ცხოველების ჩაკეტვა.

• მოცემული მოწყობილობის 
მაგრილებელი აგენტის წრედი და 
საიზოლაციო მასალა ოზონ-
მეგობრულია.

• თბოსაიზოლაციო პენოპლასტი შეიცავს 
აალებად აირს. დაუკავშირდით თქვენს 
მუნიციპალურ უწყებას რათა მიიღოთ 
ინფორმაცია იმის შესახებ, თუ როგორ 
უნდა მოახდინოთ მოწყობილობის 
სწორი უტილიზაცია.

• არ დააზიანოთ მაგრილებელი ბლოკის 
ის ნაწილი, რომელიც ახლოსაა 
თბოგადამცემთან..

3. კონტროლის პანელი

432 51

67

1. მაცივრის AI CoolAssist ინდიკატორი
2. მაცივრის ტემპერატურის 

ინდიკატორები
3. საყინულის AI CoolAssist ინდიკატორი
4. Extra Freeze ინდიკატორი
5. საყინულის ტემპერატურის 

ინდიკატორები
6. საყინულის განყოფილების ღილაკი /

მოწყობილობის ჩართვა/გამორთვის 
ღილაკი

7. მაცივრის განყოფილების ღილაკი

3.1 ჩართვა/გამორთვა
ართვა
1. ჩართეთ ჩანგალი როზეტში. 
2. ხანგრძლივად დააჭირეთ 

მოწყობილობის ჩართვა/გამორთვის 
ღილაკს. 

ტემპერატურის ინდიკატორები აჩვენებს 
ტემპერატურის დაყენებულ ნაგულისხმევ 
დონეს.
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გამორთვა
1. ხანგრძლივად დააჭირეთ 

მოწყობილობის ჩართვა/გამორთვის 
ღილაკს. ტემპერატურის 
ინდიკატორები ითიშება. 

2. გამორთეთ შტეკერი დენის 
როზეტიდან. 

3.2 ტემპერატურის რეგულირება

ტემპერატურის დაყენება 
შეუძლებელია, როდესაც ფუნქცია 
Extra Freeze ჩართულია.

ტემპერატურის დაყენება 
შეუძლებელია, როდესაც ფუნქცია AI 
CoolAssist ჩართულია.

დააყენეთ მოწყობილობის ტემპერატურა 
მაცივრის ან საყინულის განყოფილების 
ღილაკზე შეხებით.
ტემპერატურის ინდიკატორები აჩვენებს 
ტემპერატურის დაყენებულ დონეს.
ტემპერატურის დიაპაზონი შეიძლება 
განსხვავდებოდეს 2°C-სა 8°C-ს შორის 
(რეკომენდებულია 4°C).

დაყენებული ტემპერატურის 
მისაღწევად საჭიროა მაქსიმუმ 24 სთ.
ელკვების შეფერხების შემდეგ 
მოწყობილობა აღადგენს 
ტემპერატურის დაყენებულ დონეებს.

3.3 AI CoolAssist
AI CoolAssist არის მანქანური სწავლებით 
აღჭურვილი ფუნქცია, რომელიც 
არეგულირებს მოწყობილობის 
პარამეტრებს ინდივიდუალური 
გამოყენების ნიმუშების მიხედვით, მათ 
შორის კარის გაღების სიხშირისა და 
მოწყობილობასთან მომხმარებლის სხვა 
ურთიერთქმედების მიხედვით. 
გააქტიურებისას, AI CoolAssist ჩართავს 
შემდეგ ჭკვიან რეჟიმებს:

• ტემპერატურის მართვა: ავტომატურად 
არეგულირებს ტემპერატურას 
მაცივრისა და საყინულის 
განყოფილებებში, რათა უზრუნველყოს 
საკვების ოპტიმალური შენახვა.

• Auto Shopping Mode: სურსათის შეძენის 
შემდეგ ავტომატურად არეგულირებს 
ტემპერატურის პარამეტრებს მაცივრის 
განყოფილებაში, რათა სწრაფად 
გააგრილოს ახლად დამატებული 
პროდუქტები. ეს რეჟიმი 
ავტომატურად აქტიურდება, როდესაც 
ჩართულია AI CoolAssist.

• Auto Vacation Mode: ამცირებს 
ენერგომოხმარებას, როდესაც 
მოწყობილობა არ გამოიყენება 
ზედიზედ სამი ან მეტი დღის 
განმავლობაში. ეს რეჟიმი 
ავტომატურად აქტიურდება, როდესაც 
ჩართულია AI CoolAssist.

ფუნქციის ჩასართავად/გამოსართავად, 
დააჭირეთ მაცივრის განყოფილების 
ღილაკს 3 წმ-ის განმავლობაში.
როდესაც ფუნქცია ჩართულია, ირთვება 
ორივე AUTO ინდიკატორი, ხოლო სხვა 
ინდიკატორები ითიშება.

როდესაც AI CoolAssist ჩართულია, 
ტემპერატურის რეგულირების 
ღილაკი ითიშება. გამორთეთ იგი, 
რათა დაარეგულიროთ ტემპერატურა.

AI CoolAssist-ს აქტივაცია, როდესაც 
ჩართულია Extra Cool ან/და Extra 
Freeze, გათიშავს Extra Cool-ს და Extra 
Freeze-ს.
Extra Cool-ს და/ან Extra Freeze-ს 
აქტივაცია, როდესაც AI CoolAssist 
ჩართულია, გათიშავს AI CoolAssist-ს.

3.4 Extra Freeze ფუნქცია
ფუნქცია Extra Freeze გამოიყენება 
წინასწარი გაყინვის და სწრაფი გაყინვის 
მიზნით თანამიმდევრულად, საყინულის 
განყოფილებაში. მოცემული ფუნქცია 
აჩქარებს ახალი საკვების გაყინვას და 
იცავს უკვე შენახულ საკვებ პროდუქტებს 
გათბობისაგან.
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ახალი საკვების გასაყინად 
გაააქტიურეთ ფუნქცია Extra Freeze 
საკვების ჩადებამდე მინიმუმ 24 სთთ 
ადრე.

Extra Freeze ფუნქციის ჩასართავად/
გამოსართავად, იქამდე დააჭირეთ 
საყინულის განყოფილების ღილაკს, სანამ 
Extra Freeze ინდიკატორი არ ჩაირთვება/
გაითიშება.

ეს ფუნქცია წყვეტს მუშაობას მას 
შემდეგ, რაც გავა მაქსიმუმ 52 სთ.

3.5 მაღალი ტემპერატურის შესახებ 
გამაფრთხილებელი სიგნალი
საყინულის განყოფილებაში 
ტემპერატურის მატებისას საყინულის 
ტემპერატურის პირველი და მესამე 
ინდიკატორები იციმციმებს და 
ამოქმედდება ხმოვანი სიგნალი.
გამაფრთხილებელი სიგნალის 1 სთ 
გამოსართავად დააჭირეთ ნებისმიერ 

ღილაკს. ხმა გამოირთვება. საყინულის 
ტემპერატურის პირველი და მესამე 
ინდიკატორები მუდმივად ანთებული 
იქნება 5 წმ, სანამ ხელახლა არ ასახავს 
საყინულის ტემპერატურას.
მას შემდეგ, რაც გავა 1 სთ, სიგნალი 
გადაიტვირთება, სანამ ნორმალური 
პირობები არ აღდგება.
თუ არცერთ ღილაკს არ დააჭერთ, ხმა 
ავტომატურად გამოირთვება მას შემდეგ, 
რაც გავა 1 სთ.

3.6 ღია კარის შესახებ 
გამაფრთხილებელი სიგნალი
თუ მაცივრის კარი დარჩება ღია დაახ. 5 
წთ, მაცივრის ტემპერატურის 
ინდიკატორი ციმციმს დაიწყებს და 
ამოქმედდება ხმოვანი სიგნალი.
ხმის გამოსართავად დააჭირეთ ნებისმიერ 
ღილაკს. ხმა გამოირთვება მას შემდეგ, 
რაც გავა 1 სთ.
ხმოვანი სიგნალი გამოირთვება კარის 
დახურვის შემდეგ.

4. ყოველდღიური გამოყენება
4.1 კარის თაროების განთავსება
კარის რელსები იძლევა თაროების 
გადაადგილების საშუალებას.
კარის თაროების/ურნების ადგილის 
შეცვლა:
1. თარო/რეზერვუარი ისრების 

მიმართულებით გადააადგილეთ. 
2. განათავსეთ თარო/რეზერვუარი 

შესაბამის პოზიციაში და ფრთხილად 
ჩასვით რელსებში. 

1

1

2

4.2 ამოსაღები თაროები
მაცივრის კედლები რელსებითაა 
აღჭურვილი. შესაძლებელია თაროების 
პოზიციის შეცვლა.

არ გადაწიოთ შუშის თარო 
ბოსტნეულის უჯრის თავზე, რათა 
ჰაერი სათანადოდ მოძრაობდეს.
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4.3 უჯრებიდან მინის ხუფის 
მოხსნა
1. განბლოკეთ გვერდითი ჩამჭერი 

ერთდროულად ორივე მხარეს.

x2

1

2

2. გამოსწიეთ თქვენკენ მინის თაროს 
დამჭერი. 

4.4 ბოსტნეულის უჯრა
მოწყობილობის ქვედა ნაწილში არსებობს 
სპეციალური უჯრა, რომელშიც შეიძლება 
ხილის და ბოსტნეულის შენახვა.

4.5 უჯრების ამოღება
უჯრის განყოფილებიდან ამოსაღებად:
1. მოქაჩეთ უჯრას მანამდე, სანამ არ 

გაჩერდება. 
2. როდესაც მიაღწევთ ღეროების ბოლოს. 

ოდნავ აწიეთ უჯრის წინა მხარე და 
ამოიღეთ მოწყობილობიდან. 

უჯრის განყოფილებაში ჩასადებად, 
შეასრულეთ ზემოხსენებული 
ნაბიჯები უკუ თანამიმდევრობით.

ზოგიერთ მოდელში, უჯრის 
გამოსაღებად ჯერ საჭიროა ბოთლის 
სათავსოს გამოღება.

4.6 ამოღება ExtraChill
ბოსტნეულის უჯრის ზემოთ კიდევ ერთი 
უჯრაა.
უჯრის ამოსაღებად:
1. გამოსწიეთ უჯრა მაცივრიდან. 

2. ასწიეთ უჯრის წინა ნაწილი. 

3. ასწიეთ და მოატრიალეთ უჯრა, რომ 
გამოსწიოთ მოწყობილობიდან. 

4.7 MULTIFLOW
მაცივრის განყოფილება აღჭურვილია 
MULTIFLOW ვენტილატორით, რომლის 
მეშვეობითაც შესაძლებელია საკვების 
სწრაფად გაგრილება და განყოფილებაში 
სტაბილური ტემპერატურის შენარჩუნება.

ქართული ენ 25



ვენტილატორი ავტომატურად 
აქტიურდება და მუშაობს მხოლოდ მაშინ, 
როდესაც კარი დახურულია.

არ დაბლოკოთ საჰაერო ხვრელები.

არ მოხსნათ MULTIFLOW პანელი. 
გაწმენდის ინსტრუქციის გასაცნობად 
იხილეთ თავი „მოვლა და 
დასუფთავება“.

4.8 ახალი საკვების გაყინვა
ახალი საკვების გასაყინად და გაყინული 
და სწრაფგაყინული საკვების დიდი ხნის 
განმავლობაში შესანახად გამოიყენეთ 
საყინულის განყოფილება.
გაააქტიურეთ Extra Freeze ფუნქცია 
საყინულის განყოფილებაში საკვების 

გასაყინად მოთავსებამდე სულ მცირე 24 
სთ-ით ადრე.
შეინახეთ ახალი საკვები პირველ 
განყოფილებაში ან უჯრაში ზემოდან 
დაწყებული, თანაბრად განაწილებით.
ნუ გადააჭარბებთ გასაყინი საკვების მაქს. 
ოდენობას, რომლის გაყინვაც სხვა ახალი 
საკვების დამატების გარეშეა 
შესაძლებელი 24 სთ-ის ფარგლებში 
(იხილეთ შეფასების ფირფიტა).
როდესაც გაყინვის პროცესი 
დასრულდება, ავტომატურად დაყენდება 
მოწყობილობის წინა ტემპერატურული 
პარამეტრი (იხილეთ „Extra Freeze 
ფუნქცია“).
დამატებითი ინფორმაციისათვის იხილეთ 
„გაყინვასთან დაკავშირებული რჩევები“.

4.9 გაყინული საკვების შენახვა
მოწყობილობის პირველად ან გარკვეული 
პერიოდის გასვლის შემდეგ 
გამოყენებისას, გაააქტიურეთ Extra Freeze 
ფუნქცია პროდუქტების საყინულეში 
მოთავსებამდე სულ მცირე 3 სთ-ით ადრე.
დიდი ოდენობის საკვების შესანახად, 
მოხსენით უჯრები და საკვები პირდაპირ 
თაროებზე, კარიდან სულ მცირე 15 მმ-ის 
მოშორებით განათავსეთ.

სიფრთხილე!
თუკი ელექტროენერგიის მიწოდება 
არ მოხდა შეფასების ფირფიტაზე 
„სამუშაო ტემპერატურაზე მიღწევის 
დრო“ მითითებულ პერიოდზე დიდი 
ხნის განმავლობაში, უნდა მოხდეს 
გამლღვალი საკვების დაუყოვნებლივ 
გამოყენება. იხილეთ „მაღალი 
ტემპერატურის შესახებ 
გამაფრთხილებელი სიგნალი“.

5. მინიშნებები და რჩევები
5.1 რჩევები ენერგიის 
ეკონომიასთან დაკავშირებით
• საყინულე თავდაპირველი 

კონფიგურაცია უზრუნველყოფს 
ყველაზე მაღალ ენერგოეფექტურობას.

• მაცივარი: კონფიგურაცია, რომლის 
დროსაც მოწყობილობის ქვედა 

ნაწილში განლაგებული უჯრები და 
თაროები თანაბრადაა განაწილებული, 
უზრუნველყოფს ყველაზე მაღალ 
ენერგოეფექტურობას. კარზე 
განლაგებული ჭურჭლის მდებარეობა 
არ ახდენს ზემოქმედებას ენერგიის 
ხარჯზე.
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• არ გახსნათ კარი ხშირად და არ 
დატოვოთ ღია საჭიროზე დიდ ხანს.

• საყინულე რაც უფრო დაბალზეა 
დაყენებული ტემპერატურული 
პარამეტრი, მით უფრო მაღალია 
ენერგიის მოხმარება.

• მაცივარი: არ დააყენოთ ზედმეტად 
მაღალი ტემპერატურა გარდა იმ 
შემთხვევისა, როდესაც ამას მოითხოვს 
საკვების მახასიათებლები.

• თუ გარემოს ტემპერატურა მაღალია და 
ტემპერატურის მართვა დაყენებულია 
დაბალ ტემპერატურაზე და 
მოწყობილობა სრულად 
დატვირთულია, კომპრესორი შეიძლება 
უწყვეტად მუშაობდეს, რაც 
გამოიწვევს ყინვას ან ყინულის 
წარმოქმნას ასეთ შემთხვევაში, 
დააყენეთ ტემპერატურის 
რეგულატორი უფრო მაღალ 
ტემპერატურაზე, რაც იძლევა 
ავტომატური გალღობის ფუნქციის 
გამოყენების საშუალებას.

• არაფერი დააფაროთ ვენტილაციის 
გისოსებს ან უჯრებს.

• დარწმუნდით, რომ მოწყობილობაში 
განთავსებული საკვები პროდუქტები 
არ ბლოკავს მოწყობილობის შიგნით, 
უკანა ნაწილში არსებული ღიობებიდან 
გამომავალ ჰაერს.

5.2 გაყინვასთან დაკავშირებული 
რჩევები
• არ გაყინოთ სითხის შემცველი 

ბოთლები ან ქილები, კერძოდ 
ნახშირორჟანგის შემცველი სასმელები. 
გაყინვის დროს ისინი შესაძლოა 
გასკდეს.

• არ ჩადოთ ცხელი საკვები საყინულე 
განყოფილებაში.

• ნუ მოათავსებთ ახალ, გაუყინავ 
საკვებს უშუალოდ უკვე გაყინული 
საკვების გვერდით.

• მოყინვის თავიდან ასაცილებლად, არ 
ჭამოთ ყინულის კუბები, გაყინული 
წყალი ან ყინულის ლოლუები 
უშუალოდ საყინულიდან მათი 
ამოღების შემდეგ.

• დამდნარი საკვები ხელმეორედ არ 
გაყინოთ

5.3 რჩევები გაყინული საკვების 
შენახვასთან დაკავშირებით
• საყინულის განყოფილება მონიშნულია 

სიმბოლოთი .
• კარგი ტემპერატურული პარამეტრი, 

რომელიც უზრუნველყოფს გაყინული 
საკვების შენახვას, არის ტემპერატურა, 
რომელიც -18°C-ის ტოლია ან მასზე 
ნაკლები.

• მოწყობილობაში უფრო მაღალი 
ტემპერატურის პარამეტრმა შეიძლება 
გამოიწვიოს საკვების შენახვის ვადის 
შემცირება.

• საყინულის მთელი განყოფილება 
შეიძლება გამოყენებული იყოს 
გაყინული საკვები პროდუქტების 
შესანახად.

• დატოვეთ საკმარისი სივრცე საკვების 
გარშემო იმისათვის, რომ ჰაერი 
თავისუფლად მოძრაობდეს.

5.4 მაცივრის განყოფილებაში 
შენახვის ვადა
Table title

აკვების ტიპი შენახვის 
ვადა 
(თვეები)

პური 3

ხილი (ციტრუსების გარეშე) 6 - 12

ბოსტნეული 8 - 10

დარჩენილი საჭმელი ხორცის გარეშე 1 - 2

რძის პროდუქტები

კარაქი 6 - 9

რბილი ყველი (მაგ. მოცარელა) 3 - 4

მაგარი ყველი (მაგ. პარმეზანი, 
ჩედარი)

6

ზღვის პროდუქტები

ცხიმიანი თევზი (მაგ. ორაგული, 
სკუმბრია)

2 - 3

ნაკლებცხიმიანი თევზი (მაგ. 
ვირთევზა, ბრტყელი თევზი)

4 - 6

კრევეტი 12

გასუფთავებული მოლუსკები და 
მიდიები

3 - 4

მომზადებული თევზი 1 - 2

ქართული ენ 27



აკვების ტიპი შენახვის 
ვადა 
(თვეები)

ხორცი

შინაური ფრინველი 9 - 12

ძროხის ხორცი 6 - 12

ღორის ხორცი 4 - 6

ბატკნის ხორცი 6 - 9

ძეხვი 1 - 2

ლორი 1 - 2

დარჩენილი საჭმელი ხორცით 2 - 3

5.5 რჩევები საკვების მაცივარში 
შენახვასთან დაკავშირებით

ახალი საკვების განყოფილება 
მონიშნულია სიმბოლოთი  .

• კარგი ტემპერატურული პარამეტრი, 
რომელიც უზრუნველყოფს ახალი 
საკვების შენახვა, არის ტემპერატურა, 

რომელიც არის +4°C-ის ტოლი ან მასზე 
ნაკლები ტემპერატურა.

• ყოველთვის გამოიყენეთ დახურული 
კონტეინერები სითხეებისა და 
საკვებისთვის იმისთვის, რომ 
განყოფილებაში არ იყოს საკვების და 
არასასიამოვნო სუნი.

• მომზადებულ და უმი საკვების 
ჯვარედინი დაბინძურების თავიდან 
ასაცილებლად, დააფარეთ 
მომზადებულ საკვებს და შეინახეთ 
უმი საკვებისგან ცალკე.

• ხორცი შეფუთეთ და მოათავსეთ 
ბოსტნეულის უჯრის ზემოთ არსებულ 
შუშის თაროზე.

• გაალღვეთ საკვები მაცივარში.
• არ ჩადოთ ცხელი საკვები 

მოწყობილობაში.
• გაასუფთავეთ ხილი და ბოსტნეული 

და მოათავსეთ შესაბამის უჯრაში 
(ბოსტნეულის უჯრა).

• ეგზოტიკურ ხილს ნუ შეინახავთ 
მაცივარში.

• ნუ შეინახავთ მაცივარში ისეთ 
ბოსტნეულს, როგორიცაა პომიდორი, 
კარტოფილი, ხახვი და ნიორი.

• მაცივარში მოთავსებამდე, ბოთლებს 
დაახურეთ თავსახური.

6. მოვლა და დასუფთავება

გარფთხილება!
იხილეთ უსაფრთხოების თავები.

6.1 ინტერიერის გაწმენდა
პირველ გამოყენებამდე ინტერიერი და 
ყველა აქსესუარი გაწმინდეთ ნელთბილი 
წყლითა და ნეიტრალური საპნით, შემდეგ 
კი გაამშრალეთ.

სიფრთხილე!
დაუშვებელია მოწყობილობის 
აქსესუარების და ნაწილების რეცხვა 
ჭურჭლის სარეცხ მანქანაში.

სიფრთხილე!
მართვის პანელი სველი ტილოთი 
გაწმინდეთ. არ გამოიყენოთ სარეცხი 
საშუალებები. გაამშრალეთ მართვის 
პანელი რბილი ტილოთი.

6.2 პერიოდული წმენდა
რეგულარულად გაწმინდეთ 
მოწყობილობა:
• გაწმინდეთ შიდა სივრცე და 

აქსესუარები ნელთბილი წყლით და 
ნეიტრალური საპნით. გაავლეთ და 
გაამშრალეთ.

• რეგულარულად გაწმინდეთ კარის 
შუასადებები.

6.3 მაცივრის ყინულის გადნობა
მაცივრის განყოფილების გადნობა 
ავტომატურად ხდება. კონდენსირებული 
წყალი ჩაედინება კომპრესორზე 
განლაგებულ მიმღებ მოწყობილობაში და 
ორთქლდება. მიმღები მოწყობილობის 
ამოღება შეუძლებელია.
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6.4 საყინულის გადნობა
საყინულე განყოფილება ყინულს არ 
შეიცავს. მოწყობილობის მუშაობის დროს 
ყინულის ფენა არ ჩნდება შიდა კედლებზე 
ან საკვებზე.

6.5 CustomFlex პლასტმასის 
ძელების ამოღება
1. ამოიღეთ ყველა ურნა, ყუთი და 

მომჭერი კარიდან. 

1

2

1

2. ხელი მოკიდეთ ზედა ძელს და 
ცენტრიდან აწიეთ. 

3. დანარჩენი ძელების ამოსაღებად 
ამოაცურეთ ისინი ზემოთ 
მიმართულებით (ისინი ერთ ნაწილს 
შეადგენენ). 

ხელმეორედ დაამონტაჟეთ კარის 
მოწყობილობა უკუ თანამიმდევრობით.

6.6 პერიოდი, როდესაც 
მოწყობილობა არ გამოიყენება
როდესაც მოწყობილობა დიდი ხნის 
განმავლობაში არ გამოიყენება, მიიღეთ 
შემდეგი სიფრთხილის ზომები:
1. გამორთეთ მოწყობილობა დენის 

წყაროდან. 
2. ამოიღეთ მთელი საკვები. 
3. გაწმინდეთ მოწყობილობა და ყველა 

აქსესუარი. 
4. დატოვეთ კარები ღია არასასიამოვნო 

სუნების თავიდან ასაცილებლად. 

7. პრობლემის აღმოფხვრა

გარფთხილება!
იხილეთ უსაფრთხოების თავები.

7.1 რა უნდა გავაკეთო, თუ...
პრობლემის აღმოფხვრა.

პრობლემა შესაძლო მიზეზი გადაწყვეტა
მოწყობილობა არ მუშაობს. მოწყობილობა გამორთულია. ართეთ მოწყობილობა.

 დარწმუნდით, რომ შტეკერი 
სწორედ შეერთებულია 
როზეტთან.

ჩასვით ქსელის შტეკერი 
როზეტში.

 ქსელის როზეტში დენი არ არის. მიუერთეთ სხვა ელექტრული 
მოწყობილობა ქსელის როზეტს. 
დაუკავშირდით 
კვალიფიცირებულ 
ელექტრიკოსს.
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პრობლემა შესაძლო მიზეზი გადაწყვეტა
მოწყობილობა ხმაურიანია. მოწყობილობა არ არის 

სათანადოდ დაყრდნობილი.
შეამოწმეთ,. მყარად დგას თუ არა 
მოწყობილობა.

ჩართულია აკუსტიკური ან 
ვიზუალური გამაფრთხილებელი 
სიგნალი.

კარადა ცოტა ხნის წინ ჩაირთო. იხილეთ „მაღალი ტემპერატურის 
შესახებ გამაფრთხილებელი 
სიგნალი“ ან „ღია კარის შესახებ 
გამაფრთხილებელი სიგნალი“.

მოწყობილობაში ტემპერატურა 
ზედმეტად მაღალია.

იხილეთ „მაღალი ტემპერატურის 
შესახებ გამაფრთხილებელი 
სიგნალი“ ან „ღია კარის შესახებ 
გამაფრთხილებელი სიგნალი“.

კარი ღიად არის დატოვებული. დაკეტეთ კარი.

კომპრესორი განუწყვეტლივ 
მუშაობს.

ტემპერატურა შეცდომით არის 
დაყენებული.

იხილეთ თავი „კონტროლის 
პანელი“.

 მაცივარში ერთდროულად 
ძალიან ბევრი საკვებია 
მოთავსებული.

მოითმინეთ რამდენიმე საათი და 
შემდეგ კვლავ შეამოწმეთ 
ტემპერატურა.

 ოთახის ტემპერატურა ძალზე 
მაღალია.

იხილეთ თავი „მონტაჟი“.

 მაცივარში განთავსებული 
საკვები ზედმეტად თბილია.

მაცივარში შენახვამდე 
დაელოდეთ საკვების ოთახის 
ტემპერატურამდე გაგრილებას.

 კარი არ არის სწორედ დაკეტილი. იხილეთ სექცია „კარის დახურვა“.

Extra Freeze ფუნქცია ჩართულია. იხილეთ თავი “Extra Freeze 
ფუნქციონირება”.

კომპრესორი არ იწყებს მუშაობას 
უშუალოდ მას შემდეგ, რაც 
დააჭერთ ღილაკს “Extra Freeze“, 
ან ტემპერატურის ცვლილების 
შემდეგ.

კომპრესორი ამუშავდება 
გარკვეული დროის შემდეგ.

ეს ნორმალურია, შეცდომას 
ადგილი არ ჰქონია.

კარი არ არის გასწორებული ან 
ხელს უშლის ვენტილაციის 
გისოსს.

მოწყობილობა არ არის 
ნიველირებული.

იხილეთ მონტაჟების 
ინსტრუქციები.

კარს უჭირს გაღება. თქვენ ეცადეთ კარის ხელმოერედ 
გახსნას დახურვისთანავე.

დაელოდეთ რამდენიმე წამი 
დახურვიდან ხელმეორედ 
გახსნამდე.

ნათურა არ მუშაობს. ნათურა არის ძილის რეჟიმში. დახურეთ და გახსენით კარი.

ნათურა დაზიანებულია. დაუკავშირდით ავტორიზებულ 
სერვის ცენტრს.

ზედმეტად დიდი ყინვა და ბევრი 
ყინულია.

კარი არ არის სწორედ დაკეტილი. იხილეთ სექცია „კარის დახურვა“.

 შუასადები დეფორმირებულია ან 
დაბინძურებული.

იხილეთ სექცია „კარის დახურვა“.

 საკვები სწორად არ არის 
შეფუთული.

შეფუთეთ საკვები სწორად.
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პრობლემა შესაძლო მიზეზი გადაწყვეტა
 ტემპერატურა შეცდომით არის 

დაყენებული.
იხილეთ თავი „კონტროლის 
პანელი“.

 მოწყობილობა სრულიად 
დატვირთულია და დაყენებულია 
დაბალ ტემპერატურაზე.

დააყენეთ უფრო მაღალი 
ტემპერატურა. იხილეთ თავი 
„კონტროლის პანელი“.

 მოწყობილობის 
ტემპერატურული პარამეტრი 
ზედმეტად დაბალია და გარემოს 
ტემპერატურა ზედმეტად 
მაღალი.

დააყენეთ უფრო მაღალი 
ტემპერატურა. იხილეთ თავი 
„კონტროლის პანელი“.

წყალი წვეთავს მაცივრის უკანა 
ფირფიტაზე.

ავტომატური დნობის პროცესში 
ყინული დნება უკანა 
ფირფიტაზე.

ეს სწორი პროცესია.

მაცივრის შიგნით ზედმეტად 
ბევრი კონდენსირებული წყალია.

კარი ძალიან ხშირად იხსნებოდა. გააღეთ კარი მხოლოდ როდესაც 
ეს საჭიროა.

 კარი ბოლომდე არ იყო 
დახურული.

დარწმუნდით, რომ კარი 
სრულად არის დახურული.

 შენახული საკვები არ იყო 
შეფუთული.

შეახვიეთ საკვები შესაფერის 
შეფუთვაში მოწყობილობაში 
შენახვამდე.

 ეს ნორმალურია, რადგან 
ზაფხულსა და შემოდგომაზე, 
ჰაერისა და საკვების 
მომატებული ტენიანობის გამო, 
შესაძლოა მეტი კონდენსატი 
წარმოიქმნას. მაცივარი არავითარ 
ტენს არ წარმოქმნის. აღნიშნული 
პერიოდის შემდეგ, მაცივარში 
ტენიანობა თავისით შემცირდება.

ზაფხულსა და შემოდგომაზე, 
მაცივრის შიდა ტემპერატურა 
დააყენეთ უფრო მაღალ 
მაჩვენებელზე (დაახლ. 6-7°C).

მინის თაროებზე ჩნდება წყლის 
წვეთები.

მაცივრის შიდა სივრცეში 
ზედმეტად მაღალი ტენიანობაა.

წყლის წვეთების მოსაშორებლად 
მინის თაროები გაწმინდეთ 
ტილოთი.

წყალი გაედინება იატაკზე. დამდნარი წყლის გამოსაშვები 
მილი არ არის მიერთებული 
ასაორთქლებელ ქვეშთან

მიამაგრეთ მდნარი წყლის 
გამოსაშვები ღიობი აორთქლებით 
ქვეშზე.

ტემპერატურის დაყენება 
შეუძლებელია.

ჩართულია Extra Freeze ფუნქცია. გამორთეთ Extra Freeze ფუნქცია 
ხელით, ან დაელოდეთ მის 
ავტომატურ დეაქტივაციას. 
იხილეთ თავი “Extra Freeze 
ფუნქციონირება”

მოწყობილობაში ტემპერატურა 
ზედმეტად მაღალია/დაბალია.

ტემპერატურა შეცდომითაა 
დაყენებული.

დააყენეთ უფრო მაღალი/დაბალი 
ტემპერატურა.

 კარი არ არის სწორედ დაკეტილი. იხილეთ განყოფილება „კარის 
დახურვა“.

 საკვები ზედმეტად ცხელია. მაცივარში შენახვამდე 
დაელოდეთ საკვების 
გაგრილებას.
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პრობლემა შესაძლო მიზეზი გადაწყვეტა
 მაცივარში ერთდროულად 

ძალიან ბევრი საკვებია 
შენახული.

მაცივარში ერთდროულად 
მოათავსეთ ნაკლები საკვები.

 კარი ზედმეტად ხშირად იხსნება. გააღეთ კარი მხოლოდ როდესაც 
ეს საჭიროა.

Extra Freeze ფუნქცია ჩართულია. იხილეთ განყოფილება „Extra 
Freeze ფუნქცია“.

 მოწყობილობაში არ 
ცირკულირებს ცივი ჰაერი.

დარწმუნდით, რომ 
მოწყობილობაში ცირკულირებს 
ცივი ჰაერი. იხილეთ თავი 
„მინიშნებები და რჩევები“.

ტემპერატურის მეხუთე 
ინდიკატორი აციმციმდება.

კომუნიკაციის პრობლემა. დაუკავშირდით ავტორიზებულ 
სერვის ცენტრს. გაგრილების 
სისტემა გააგრძელებს საკვების 
ცივ მდგომარეობაში 
შენარჩუნებას, თუმცა 
ტემპერატურის რეგულირება 
შეუძლებელი იქნება.

ტემპერატურის პირველი და 
მეორე ინდიკატორი აციმციმდება.

ტემპერატურის სენსორის 
პრობლემა.

დაუკავშირდით ავტორიზებულ 
სერვის ცენტრს. გაგრილების 
სისტემა გააგრძელებს საკვების 
ცივ მდგომარეობაში 
შენარჩუნებას, თუმცა 
ტემპერატურის რეგულირება 
შეუძლებელი იქნება.

თუ პრობლემა არ აღმოფხვრა, 
დაუკავშირდით ავტორიზებულ 
სერვის ცენტრს.

7.2 ნათურის გამოცვლა
ნათურის გამოსაცვლელად 
დაუკავშირდით ავტორიზებულ სერვის 
ცენტრს.

7.3 კარის დახურვა
1. გაწმინდეთ კარის შუასადებები 
2. კარის დასარეგულირებლად 

იხელმძღვანელეთ მონტაჟის 
ინსტრუქციებით. 

3. კარის დაზიანებული შუასადებების 
გამოსაცვლელად დაუკავშირდით 
ავტორიზებულ სერვის ცენტრს. 

8. ტექნიკური მონაცემები
ტექნიკური ინფორმაცია მოყვანილია 
ტექნიკური მონაცემების ფირფიტაზე 
მოწყობილობის შიდა მხარეს და ენერგიის 
ეტიკეტზე.
დანადგართან ერთად მოწოდებულ 
ეტიკეტზე არსებული QR კოდი 
წარმოადგენს ვებ ბმულს დანადგარის 
შესრულებასთან დაკავშირებული 
ინფორმაციისათვის EU EPREL მონაცემთა 

ბაზაში. შეინახეთ ენერგიის ეტიკეტი 
საცნობაროდ მომხმარებლის 
სახელმძღვანელოსთან ერთად და 
დანადგართან ერთად მოწოდებულ სხვა 
დოკუმენტაციასთან ერთად.
ასევე შესაძლებელია ამავე ინფორმაციის 
ნახვა EPREL-ში 
ბმულისhttps://eprel.ec.europa.eu, 
მოდელის სახელის და პროდუქტის 
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ნომრის გამოყენებით, რომლის ნახვაც 
შეგიძლიათ მოწყობილობის ტექნიკური 
მონაცემების ფირფიტაზე.

იხილეთ ვებ ბმული www.theenergylabel.eu 
დეტალური ინფორმაციისათვის ენერგიის 
ეტიკეტირების შესახებ.

9. ინფორმაცია ტესტირების დაწესებულებებისთვის
EcoDesign ვერიფიკაციისთვის 
მოწყობილობის მონტაჟისა და 
მომზადებისას დაცული უნდა იყოს 
მოთხოვნები, რომლებსაც ითვალისწინებს 
EN 62552 (EU). ვენტილაციის 
მოთხოვნები, ღრმულის ზომები და უკანა 
ნაწილის დაშორების მანძილი 

მითითებულია მოცემული მომხმარებლის 
სახელმძღვანელოს თავში „მონტაჟი“. 
დამატებითი ინფორმაციისათვის, მათ 
შორის, დატვირთვის გეგმებთან 
დაკავშირებით, გთხოვთ, დაუკავშირდეთ 
მწარმოებელს.

10. გარემოსდაცვითი საკითხები
საჭიროა მასალების გადამუშავება, თუ 
პროდუქტზე გამოსახულია სიმბოლო . 
გადამუშავებისთვის შესაფუთი მასალა 
მოათავსეთ შესაბამის კონტეინერში. 
დაგვეხმარეთ გარემოს და ადამიანის 
ჯანმრთელობის დაცვაში ელექტრული და 
ელექტრონული მოწყობილობების 
ნარჩენების გადამუშავებით. 

მოწყობილობა, რომელზეც გამოსახულია 
სიმბოლო  არ უნდა გადააგდოთ 
საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან ერთად. 
დააბრუნეთ პროდუქტი თქვენს 
ადგილობრივ გადასამუშავებელ 
ობიექტში ან დაუკავშირდით თქვენს 
მუნიციპალურ სამსახურს.
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Добро пожаловать в AEG! Благодарим вас за то, что вы 
остановили свой выбор на нашем изделии.
Table title

.

Рекомендации по использованию изделия, брошюры, руководство по 
устранению неисправностей, информацию о техническом обслуживании и 
ремонте можно найти на странице:
www.aeg.com/support

Право на изменения сохраняется.
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1.  ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
Перед установкой и эксплуатацией прибора внимательно 
ознакомьтесь с прилагаемой к нему инструкцией. 
Изготовитель не несет ответственности за любые травмы 
или ущерб, возникшие вследствие неправильной 
установки или эксплуатации. Всегда храните эту 
инструкцию в безопасном и доступном месте для 
последующего использования.

1.1 Безопасность детей и лиц с ограниченными 
возможностями
• Этот прибор может использоваться детьми старше 

8 лет и лицами с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными способностями и с 
недостаточным опытом или знаниями только при 
условии нахождения под присмотром лица, 
отвечающего за их безопасность, или после получения 
соответствующих инструкций, позволяющих им 
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безопасно эксплуатировать изделие и дающих им 
представление об опасности, связанной с его 
эксплуатацией. Детям в возрасте от трех до восьми лет, 
а также лицам с ярко выраженными и комплексными 
нарушениями здоровья разрешается загружать и 
разгружать прибор при условии надлежащего 
инструктажа. Детям младше трех лет запрещается 
находиться рядом с прибором, если только за ними не 
обеспечивается постоянный надзор взрослых.

• Дети должны находиться под присмотром для 
недопущения игр с прибором.

• Очистка и доступное пользователю техническое 
обслуживание прибора не должны выполняться детьми 
без присмотра.

• Храните все упаковочные материалы вне досягаемости 
детей и утилизируйте их надлежащим образом.

1.2 Общая безопасность
• Этот прибор предназначен только для хранения 

продуктов питания и напитков.
• Данный прибор предназначен для бытового применения 

в отдельном домохозяйстве.
• Данный прибор можно использовать в офисах, 

гостиничных номерах, мини-гостиницах типа «ночлег и 
завтрак», сельских жилых домах и других аналогичных 
жилых помещениях, где такое использование не 
превышает (среднего) уровня бытового использования.

• Во избежание загрязнения продуктов соблюдайте 
следующие инструкции:
– не оставляйте дверцу открытой на долгое время;
– регулярно очищайте поверхности, которые могут 

контактировать с пищей и доступными частями 
систем слива;

– при хранении в холодильнике сырых мяса и рыбы 
подбирайте им подходящие контейнеры так, чтобы 

РУССКИЙ 35



они не касались других продуктов и не закапывали 
их.

• ВНИМАНИЕ! Не перекрывайте вентиляционные 
отверстия в корпусе прибора или во встроенной 
конструкции.

• ВНИМАНИЕ! Не используйте механические устройства 
или другие средства для ускорения процесса 
размораживания, кроме рекомендованных 
производителем.

• ВНИМАНИЕ! Не повреждайте контур холодильника.
• ВНИМАНИЕ! Не используйте электроприборы в 

отделениях для хранения продуктов, если они не 
рекомендованы производителем.

• Не используйте для очистки прибора подаваемую под 
давлением воду и пар.

• Протрите прибор мягкой влажной тканью. Используйте 
только нейтральные моющие средства. Не используйте 
абразивные средства, абразивные губки, растворители 
или металлические предметы.

• При оставлении прибора пустым в течение длительного 
времени выключите его, разморозьте, очистите, 
вытрите и оставьте дверцу открытой во избежание 
образования плесени внутри прибора.

• Не используйте прибор для хранения взрывоопасных 
веществ, таких как аэрозольные баллоны с 
взрывоопасным газом-вытеснителем.

• В случае повреждения шнура питания во избежание 
несчастного случая он должен быть заменен 
изготовителем, авторизованным сервисным центром 
или специалистом с аналогичной квалификацией.
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2. УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
2.1 Установка

ВНИМАНИЕ!
Установка прибора должна 
осуществляться только 
квалифицированным специалистом.

• Удалите всю упаковку.
• Не устанавливайте и не подключайте 

прибор, имеющий повреждения.
• Не эксплуатируйте прибор до его 

установки в мебель, в которую он 
должен быть встроен, в целях 
соблюдения мер безопасности.

• Следуйте отдельным инструкциям по 
установке прибора и перевешиванию 
дверцы, размещенным на нашем веб-
сайте.

• Всегда будьте осторожны при 
перемещении прибора, поскольку он 
тяжелый. Всегда используйте защитные 
перчатки и закрытую обувь.

• Убедитесь, что вокруг прибора имеется 
циркуляция воздуха.

• При первом запуске или после 
перевешивания дверцы подождите не 
менее 4 часов, прежде чем подключать 
прибор к сети электропитания. Это 
позволит маслу стекать обратно в 
компрессор.

• Перед выполнением любой операции с 
прибором (например, перевешивание 
дверцы) выньте вилку из сетевой 
розетки.

• Не устанавливайте прибор рядом с 
радиаторами или плитами, духовыми 
шкафами или варочными панелями, 
если иное не указано в инструкциях по 
установке.

• Не подвергайте прибор воздействию 
дождя.

• Не устанавливайте прибор под прямые 
солнечные лучи.

• Не устанавливайте прибор в слишком 
влажных или холодных местах.

• При перемещении прибора поднимите 
его передний край, чтобы не 
поцарапать пол.

• При перевешивании дверцы прибора 
обеспечьте защиту пола от царапин.

• В приборе находится пакет с 
влагопоглотителем. Это не игрушка. 
Это не продукт питания. Просьба 
немедленно его утилизировать.

2.2 Подключение к электросети

ВНИМАНИЕ!
Существует риск пожара и поражения 
электрическим током.

ВНИМАНИЕ!
При выборе места установки прибора 
убедитесь, что шнур электропитания 
не зажат и не поврежден.

ВНИМАНИЕ!
Не используйте разветвители и 
удлинители кабелей.

• Убедитесь, что параметры, указанные 
на табличке с техническими данными, 
соответствуют характеристикам 
электросети.

• Прибор должен быть заземлен.
• Включайте прибор только в правильно 

установленную электрическую розетку с 
контактом заземления.

• Если розетка электрической сети не 
заземлена, выполните отдельное 
заземление прибора в соответствии с 
действующими нормами, поручив эту 
операцию квалифицированному 
электрику.

• Следите за тем, чтобы не повредить 
электрические компоненты (например, 
вилку сетевого шнура, сетевой кабель, 
компрессор). Обратитесь в 
авторизованный сервисный центр или к 
электрику для замены электрических 
компонентов.

• Сетевой кабель должен оставаться 
ниже уровня сетевого штекера.

• Вставляйте вилку сетевого кабеля в 
розетку только в конце установки 
прибора. Убедитесь, что после 
установки прибора к вилке сетевого 
шнура есть свободный доступ.
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• Для отключения прибора от 
электросети не тяните за кабель 
электропитания. Всегда беритесь за 
вилку сетевого шнура.

2.3 Использование

ВНИМАНИЕ!
Существует риск получения травмы, 
ожога, поражения электрическим 
током или пожара.

 Прибор содержит горючий газ 
изобутан (R600a). Это природный газ, 
безвредный для окружающей среды. 
Следите за тем, чтобы не повредить 
контур холодильника, содержащий 
изобутан.
• Не вносите изменения в конструкцию 

данного прибора.
• Любое использование встраиваемого 

изделия в качестве отдельно стоящего 
строго запрещено.

• Прибор предназначен для эксплуатации 
при температуре окружающей среды в 
диапазоне от 10°C до 43°C. 
Надлежащая работа прибора может 
быть гарантирована только в пределах 
указанного диапазона температур.

• Не помещайте в прибор 
электроприборы (например, 
мороженицы), если их производителем 
не указано, что подобное применение 
допустимо.

• При повреждении контура 
холодильника убедитесь, что в 
помещении нет пламени и источников 
возгорания. Проветрите помещение.

• Не допускайте контакта горячих 
предметов с пластмассовыми частями 
прибора.

• Не кладите в морозильное отделение 
напитки. Это создаст давление на 
контейнер для напитков.

• Не храните в приборе горючие газы и 
жидкости.

• Не ставьте на прибор или рядом с ним 
легковоспламеняющиеся материалы 
или пропитанные ими предметы.

• Не касайтесь компрессора или 
конденсатора. Они горячие.

• Не доставайте предметы из 
морозильной камеры и не прикасайтесь 
с ним, если ваши руки мокрые или 
влажные.

• Не замораживайте продукты, которые 
уже были разморожены.

• Выполняйте инструкции по хранению, 
приведенные на упаковке 
замороженных продуктов.

• Перед укладкой продуктов в 
морозильное отделение оберните их в 
любую пищевую упаковку.

• Не допускайте контакта пищевых 
продуктов с внутренними стенками 
отделений прибора.

2.4 Внутреннее освещение

ВНИМАНИЕ!
Существует опасность поражения 
электрическим током.

• Данный продукт содержит один или 
несколько источников света класса 
энергоэффективности F.

• О лампах внутри прибора и лампах, 
продаваемых отдельно в качестве 
запасных частей: данные лампы 
рассчитаны на работу в бытовых 
приборах в исключительно сложных 
температурных, вибрационных и 
влажностных условиях или 
предназначены для передачи 
информации о рабочем состоянии 
прибора. Они не предназначены для 
использования в других приборах и не 
подходят для освещения бытовых 
помещений.

2.5 Уход и очистка

ВНИМАНИЕ!
Существует риск повреждения 
прибора или получения травмы.

• Перед выполнением операций по 
чистке и уходу выключите прибор и 
извлеките вилку сетевого шнура из 
розетки.

• В блоке охлаждения содержатся 
углеводороды. Техническое 
обслуживание и зарядка блока должны 
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выполняться только 
квалифицированным специалистом.

2.6 Сервис
• Для ремонта прибора обратитесь в 

авторизованный сервисный центр. 
Используйте только оригинальные 
запасные части.

• Обратите внимание, что 
самостоятельный ремонт или ремонт, 
произведенный не на 
профессиональном уровне может 
сказаться на безопасности прибора, а 
гарантийные обязательства могут 
потерять силу.

• Следующие запасные части доступны в 
течение не менее 7 лет после снятия 
модели с производства: термостаты, 
термодатчики, печатные платы, 
источники света, дверные ручки, 
дверные петли, поддоны, противни и 
корзины. Дверные уплотнители 
доступны в течение не менее 10 лет 
после снятия модели с производства. 
Продолжительность может быть 
больше в вашей стране. Для получения 
дополнительной информации посетите 
наш веб-сайт.

• Обратите внимание, что ряд данных 
запасных частей доступен только для 

профессиональных бюро ремонта, и 
что не все запасные части подходят ко 
всем моделям.

2.7 Утилизация

ВНИМАНИЕ!
Существует опасность получения 
травм или удушья.

• Отключите прибор от электросети.
• Отрежьте и утилизируйте кабель 

электропитания.
• Удалите дверцу, чтобы предотвратить 

риск ее запирания при попадании 
внутрь прибора детей и домашних 
животных.

• Содержимое холодильного контура и 
изоляционные материалы данного 
прибора не вредят озоновому слою.

• Изоляционный пенопласт содержит 
горючий газ. Для получения 
информации о том, как надлежит 
утилизировать данный прибор, 
обратитесь в местные муниципальные 
органы власти.

• Не повреждайте часть узла 
охлаждения, которая находится рядом с 
теплообменником.

3. ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ

432 51

67

1. Индикатор холодильника AI CoolAssist
2. Индикаторы температуры 

холодильного отделения
3. Индикатор морозильного отделения AI 

CoolAssist
4. Индикатор Extra Freeze
5. Индикаторы температуры 

морозильного отделения
6. Кнопка морозильного отделения

Кнопка ВКЛ/ВЫКЛ прибора
7. Кнопка холодильного отделения

3.1 Включение и выключение
Включение
1. Вставьте вилку шнура питания в 

розетку. 
2. Нажмите и удерживайте кнопку «ВКЛ./

ВЫКЛ.» прибора. 
Индикаторы температуры отобразят 
значение температуры по умолчанию.

Выключение
1. Нажмите и удерживайте кнопку «ВКЛ./

ВЫКЛ.» прибора. Индикаторы 
температуры погаснут. 

2. Выньте вилку сетевого кабеля из 
розетки. 
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3.2 Регулировка температуры

Невозможно установить температуру 
при включенной функции Extra Freeze.

Невозможно установить температуру 
при включенной функции AI CoolAssist.

Чтобы задать температуру прибора, 
нажмите на кнопку холодильного 
отделения или морозильного отделения.
Индикаторы температуры отображают 
установленное значение температуры.
Температура может варьироваться в 
диапазоне от 2 °С до 8 °С (рекомендуется 
установить 4 °С).

Заданная температура будет 
достигнута в течение 24 ч.
После сбоя электропитания прибор 
восстанавливает заданное значение 
температуры.

3.3 AI CoolAssist
AI CoolAssist представляет собой функцию 
на основе машинного обучения, которая 
регулирует настройки прибора на основе 
индивидуальных схем использования, 
включая частоту открывания дверей и 
другие взаимодействия пользователя с 
прибором. После активации AI CoolAssist 
включает следующие интеллектуальные 
режимы:
• Управление температурой: 

автоматически регулирует температуру 
в холодильном и морозильном 
отделениях для обеспечения 
оптимального хранения продуктов.

• Auto Shopping Mode: автоматически 
регулирует температуру в холодильном 
отделении после покупки продуктов, 
чтобы быстро охладить только что 
добавленные продукты. Этот режим 
включается автоматически, когда 
включена функция AI CoolAssist.

• Auto Vacation Mode: снижает 
энергопотребление, когда прибор не 

используется в течение трех или более 
дней подряд. Этот режим включается 
автоматически, когда включена 
функция AI CoolAssist.

Для включения/выключения функции 
удерживайте кнопку холодильного 
отделения 3 сек.
Когда функция включена, оба индикатора 
AUTO включаются, а другие индикаторы 
выключаются.

Кнопка регулировки температуры 
отключена, когда включена функция AI 
CoolAssist. Выключите ее, чтобы 
отрегулировать температуру.

Включение AI CoolAssist при 
включенных Extra Cool и/или Extra 
Freeze приводит к выключению Extra 
Cool и Extra Freeze.
Включение Extra Cool и/или Extra 
Freeze при включенной функции AI 
CoolAssist выключает AI CoolAssist.

3.4 Функция Extra Freeze
Функция Extra Freeze применяется для 
предварительного замораживания и 
последующего быстрого замораживания 
продуктов в морозильном отделении. Эта 
функция ускоряет замораживание свежих 
продуктов, предотвращая повышение 
температуры уже хранящихся продуктов.

Для замораживания свежих продуктов 
включите функцию Extra Freeze не 
менее чем за 24 ч до помещения 
продуктов в прибор.

Для включения/выключения функции Extra 
Freeze нажимайте кнопку морозильного 
отделения до тех пор, пока индикатор 
Extra Freeze не загорится/погаснет.

Эта функция отключается, когда 
максимальное значение 52 ч.
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3.5 Сигнализация повышения 
температуры
При повышении температуры в 
морозильном отделении первый и третий 
индикаторы температуры морозильного 
отделения начинают мигать и включается 
звуковая сигнализация.
Чтобы выключить сигнализацию, в течение 
1 ч нажмите и удерживайте любую кнопку. 
Звук будет выключен. Первый и третий 
индикаторы температуры морозильного 
отделения горят постоянно в течение 
5 сек, после чего снова отображается 
температура морозильного отделения.
По истечении 1 ч сигнализация продолжит 
работу до восстановления нормальных 
рабочих условий.

При отсутствии нажатий на любую из 
кнопок звуковая сигнализация 
автоматически выключается 
приблизительно через 1 ч.

3.6 Предупреждение об открытой 
дверце
Если дверь холодильного отделения 
остается открытой приблизительно в 
течение 5 мин, индикаторы температуры 
холодильного отделения начинают мигать 
и подается звуковой сигнал.
Нажмите любую кнопку, чтобы отключить 
звук. Звук отключается через 1 ч.
После закрытия дверцы сигнализация 
выключается.

4. ЕЖЕДНЕВНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
4.1 Размещение дверных полок
Дверные направляющие позволяют 
переставлять полки.
Изменение положения полок/лотков:
1. Переместите полку/лоток в 

направлении, указанном стрелками. 
2. Установите полку/лоток в выбранное 

положение и аккуратно вставьте в 
направляющую. 

1

1

2

4.2 Съемные полки
На стенках холодильника установлены 
направляющие. Это позволяет изменять 
расположение полок.

Для обеспечения правильной 
циркуляции воздуха не снимайте 
стеклянную полку, расположенную над 
ящиком для овощей.

РУССКИЙ 41



4.3 Снятие стеклянной крышки 
ящиков
1. Разблокируйте поперечный захват 

одновременно с обеих сторон.

x2

1

2

2. Потяните стеклянную направляющую 
на себя. 

4.4 Ящик для овощей
В нижней части прибора расположен 
специальный выдвижной ящик, 
предназначенный для хранения фруктов и 
овощей.

4.5 Извлечение выдвижных 
ящиков
Извлечение выдвижного ящика из 
отделения:
1. Полностью выдвиньте ящик. 
2. Полностью выдвинув направляющие, 

слегка приподнимите переднюю часть 
ящика и извлеките его из прибора. 

Для установки ящика на место 
выполните описанные выше шаги в 
обратном порядке.

В некоторых моделях для извлечения 
ящика необходимо сначала снять 
контейнер для бутылок.

4.6 Извлечение ExtraChill
Над отделением имеется ящик для 
овощей.
Извлечение ящика:
1. Извлеките ящик из холодильника. 

2. Приподнимите переднюю часть ящика. 

3. Поднимите и поверните ящик, чтобы 
вынуть его из холодильника. 
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4.7 MULTIFLOW
В холодильном отделении установлен 
вентилятор MULTIFLOW, обеспечивающий 
быстрое и эффективное охлаждение 
продуктов и поддержание равномерной 
температуры в отделении.
Вентилятор включается автоматически и 
работает только при закрытой дверце.

Не закрывайте вентиляционные 
отверстия.

Не снимайте панель MULTIFLOW. 
Инструкции по очистке см. в главе 
«Уход и очистка».

4.8 Замораживание свежих 
продуктов
Морозильное отделение предназначено 
для замораживания свежих продуктов и 
для продолжительного хранения 

замороженных продуктов, а также 
продуктов глубокой заморозки.
Включите функцию Extra Freeze не менее 
чем за 24 ч до помещения продуктов в 
морозильное отделение.
При хранении свежих продуктов 
размещайте их равномерно в первом 
отделении или в выдвижном ящике сверху.
Не превышайте максимальное количество 
продуктов, которые можно заморозить без 
добавления свежих продуктов за 24 ч (см. 
табличку с техническими данными).
Когда процесс заморозки завершится, 
прибор автоматически вернется к 
предыдущей настройке температуры (см. 
«Функция Extra Freeze»).
Дополнительную информацию см. в 
разделе «Рекомендации по 
замораживанию».

4.9 Хранение замороженных 
продуктов
При первом включении прибора или при 
включении после длительного простоя 
перед закладкой продуктов в морозильное 
отделение дайте прибору поработать не 
менее 3 ч, включив функцию Extra Freeze.
Для хранения большого количества 
продуктов извлеките ящики и поместите 
продукты непосредственно на полки, на 
расстоянии не менее 15 мм от дверцы.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Если электропитание было отключено 
в течение длительного времени, 
превышающего указанное в таблице 
технических данных в разделе «время 
повышения температуры», 
размороженные продукты следует 
использовать как можно быстрее. См. 
раздел «Сигнализация повышения 
температуры».
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5. УКАЗАНИЯ И РЕКОМЕНДАЦИИ
5.1 Рекомендации по экономии 
электроэнергии
• Морозильник. Оригинальная 

конфигурация обеспечивает наиболее 
эффективное использование 
электроэнергии.

• Холодильник: Конфигурация, 
предусматривающая установку 
выдвижных ящиков в нижнюю часть 
прибора и равномерное распределение 
полок, обеспечивает наиболее 
эффективный расход энергии. 
Расположение дверных полок не влияет 
на энергопотребление.

• Не открывайте дверцу слишком часто и 
не держите ее открытой дольше 
необходимого.

• Морозильник. Чем ниже значение 
температуры, тем выше 
энергопотребление.

• Холодильник: Не устанавливайте 
слишком высокую температуру, если 
только этого не требуют свойства 
хранящихся продуктов.

• Если температура окружающей среды 
высока, регулятор температуры 
установлен на высокий уровень 
охлаждения, а холодильник полностью 
загружен, компрессор может работать 
постоянно, что приводит к образованию 
инея или льда на испарителе. В этом 
случае следует задать более высокую 
температуру, чтобы сделать 
возможным автоматическое 
размораживание.

• Не закрывайте вентиляционные 
прорези или отверстия.

• Убедитесь, что размещенные внутри 
прибора продукты не препятствуют 
циркуляции воздуха сквозь 
специальные отверстия в задней части 
прибора.

5.2 Рекомендации по 
замораживанию
• Не замораживайте бутылки или банки с 

жидкостями, в частности с напитками, 
содержащими углекислый газ. Они 

могут взорваться во время 
замораживания.

• Не кладите в морозильное отделение 
горячие продукты.

• Не размещайте свежие 
незамороженные продукты 
непосредственно рядом с уже 
замороженными продуктами.

• Не употребляйте кубики льда, 
фруктовое мороженое на воде или 
фруктовый лед сразу после извлечения 
из морозильной камеры во избежание 
обморожения.

• Не замораживайте размороженные 
продукты повторно.

5.3 Рекомендации по хранению 
замороженных продуктов
• Морозильное отделение помечено 

символом .
• Оптимальная настройка температуры, 

обеспечивающая сохранения 
замороженных продуктов — это 
температура, равная или не 
превышающая –18°C.

• Высокая настройка температуры внутри 
прибора может привести к уменьшению 
срока годности продуктов.

• Для хранения замороженных пищевых 
продуктов подходит все пространство 
морозильного отделения.

• Оставьте достаточно места вокруг 
продуктов, чтобы обеспечить вокруг них 
свободную циркуляцию воздуха.

5.4 Срок годности для 
морозильного отделения 
Table title

Тип продукта Срок год­
ности (в 
месяцах)

Хлеб 3

Фрукты (кроме цитрусовых) 6 - 12

Овощи 8 - 10

Остатки пищи без мяса 1 - 2

Молочные продукты:
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Тип продукта Срок год­
ности (в 
месяцах)

Сливочное масло 6 - 9

Мягкий сыр (например, моцарелла) 3 - 4

Твердый сыр (например, пармезан, 
чеддер)

6

Морепродукты:

Жирная рыба (например, лосось, 
скумбрия)

2 - 3

Постная рыба (например, треска, 
камбала)

4 - 6

Креветки 12

Очищенные ракушки и мидии 3 - 4

Приготовленная рыба 1 - 2

Мясо:

Птица 9 - 12

Говядина 6 - 12

Свинина 4 - 6

Баранина 6 - 9

Сосиски 1 - 2

Ветчина 1 - 2

Остатки пищи с мясом 2 - 3

5.5 Рекомендации по охлаждению 
продуктов

Отделение для свежих продуктов 
помечено символом .  .

• Оптимальная настройка температуры, 
обеспечивающая сохранение свежих 
продуктов — это температура, равная 
или не превышающая +4°C.

• Всегда храните жидкости и продукты в 
закрытых контейнерах во избежание 
появления в отделении сильных или 
неприятных запахов.

• Во избежание загрязнения 
приготовленных и сырых продуктов 
накрывайте приготовленные продукты и 
отделяйте их от сырых.

• Мясо следует упаковать и хранить на 
стеклянной полке, расположенной над 
ящиком для овощей.

• Размораживайте продукты внутри 
холодильника.

• Не помещайте в прибор горячие 
продукты.

• Очистите фрукты и овощи и выложите 
их в специальный ящик (ящик для 
овощей).

• Не храните экзотические фрукты в 
холодильнике.

• Не храните в холодильнике такие 
овощи, как помидоры, картофель, лук и 
чеснок.

• Закрывайте бутылки, прежде чем 
поместить их в холодильник.

6. УХОД И ОЧИСТКА

ВНИМАНИЕ!
См. главу «Сведения по технике 
безопасности».

6.1 Чистка внутренней камеры
Перед первым использованием очистите 
внутреннюю камеру прибора и все 
аксессуары теплой водой с добавлением 
нейтрального моющего средства, а затем 
вытрите их насухо.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Принадлежности и детали прибора не 
предназначены для мытья в 
посудомоечной машине.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Протрите панель управления влажной 
тканью. Не используйте средства для 
стирки. Насухо вытрите панель 
управления мягкой тканью.

6.2 Периодическая чистка
Очистку оборудования необходимо 
проводить регулярно:
• Для очистки внутренних поверхностей и 

аксессуаров используйте теплую воду с 
добавлением нейтрального моющего 
средства. Промойте и вытрите насухо.

• Регулярно протирайте уплотнения 
дверцы.

6.3 Размораживание 
холодильника
Размораживание холодильного отделения 
выполняется автоматически 
Конденсируемая вода стекает в поддон на 
компрессоре и испаряется. Поднос 
является несъемным.

6.4 Размораживание 
морозильника
Морозильное отделение оснащено 
системой «Frost free». Во время работы 
прибора ни на внутренних стенках, ни на 
продуктах не образуется наледь.

6.5 Извлечение пластиковых 
направляющих CustomFlex
1. Выньте из дверцы все корзины, полки и 

зажимы. 

1

2

1

2. Поднимите верхнюю направляющую, 
взявшись за нее и подняв ее от центра. 

3. Сдвиньте вверх другие направляющие 
и извлеките их (они составляют одно 
целое). 

Установите все компоненты дверцы, 
действуя в обратном порядке.

6.6 Перерыв в эксплуатации
Если прибор не используется в течение 
длительного времени, примите следующие 
меры предосторожности:
1. Отключите прибор от сети 

электропитания. 
2. Извлеките все продукты. 
3. Вымойте прибор и все аксессуары. 
4. Оставьте дверцы открытыми, чтобы 

предотвратить появление неприятного 
запаха. 

7. ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

ВНИМАНИЕ!
См. главу «Сведения по технике 
безопасности».
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7.1 Поиск и устранение неисправостей
Поиск и устранение неисправностей

Проблема Возможная причина Решение
Прибор не работает. Прибор выключен. Включите прибор.

 Вилка сетевого кабеля не вста­
влена в розетку как следует.

Вставьте вилку сетевого кабеля в 
розетку надлежащим образом.

 В розетке электропитания отсут­
ствует напряжение.

Подключите другой электропри­
бор к розетке электропитания. Об­
ратитесь к квалифицированному 
электрику.

Прибор издает шум. Прибор не поддерживается дол­
жным образом.

Убедитесь в том, что прибор 
стоит устойчиво.

Включена звуковая или визуаль­
ная сигнализация.

Прибор был недавно включен. См. «Сигнализация повышения 
температуры» или «Предупре­
ждение об открытой дверце».

Слишком высокая температура 
внутри прибора.

См. «Сигнализация повышения 
температуры» или «Предупре­
ждение об открытой дверце».

Дверца оставлена открытой. Закройте дверцу.

Постоянно работает компрессор. Неверно задана температура. См. главу «Панель управления».

 Одновременно загружено сли­
шком много продуктов.

Подождите несколько часов, а за­
тем проверьте температуру сно­
ва.

 Слишком высокая температура 
воздуха в помещении.

См. главу «Установка».

 Продукты, помещенные в прибор, 
были слишком теплыми.

Прежде чем положить продукты 
на хранение, дайте им остыть до 
комнатной температуры.

 Дверца не закрыта как следует. См. раздел «Закрывание двер­
цы».

Включена функция Extra Freeze. См. раздел «Функция Extra 
Freeze».

Компрессор не включается сразу 
после нажатия «Extra Freeze», 
или после изменения температу­
ры.

Компрессор включается через не­
которое время.

Это нормальное явление, ошибка 
отсутствует.

Дверца установлена неровно или 
мешает вентиляционной решетке.

Прибор не выровнен по горизо­
нтали.

См. главу «Инструкции по уста­
новке».

Дверца открывается с трудом. Вы попытались открыть дверцу 
сразу же после ее закрывания.

Делайте паузу в несколько секунд 
между закрыванием и повторным 
открыванием дверцы.

Не горит лампа освещения. Лампа находится в режиме ожи­
дания.

Закройте и откройте дверцу.

Лампа освещения перегорела. Обратитесь в авторизованный 
сервисный центр.
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Проблема Возможная причина Решение
Слишком много инея и льда. Дверца не закрыта как следует. См. раздел «Закрывание двер­

цы».

 Прокладка деформирована или 
загрязнена.

См. раздел «Закрывание двер­
цы».

 Продукты не были упакованы на­
длежащим образом.

Упакуйте продукты надлежащим 
образом.

 Неверно задана температура. См. главу «Панель управления».

 Выбрана самая низкая температу­
ра при полностью загруженном 
приборе.

Задайте более высокую темпера­
туру. См. главу «Панель управле­
ния».

 Заданная для прибора температу­
ра слишком низкая, а температу­
ра окружающей среды слишком 
высокая.

Задайте более высокую темпера­
туру. См. главу «Панель управле­
ния».

Вода стекает по задней стенке хо­
лодильника.

Во время автоматического размо­
раживания на задней стенке раз­
мораживается иней.

Это нормально.

Внутри холодильного отделения 
конденсируется слишком много 
влаги.

Дверцу открывали слишком часто. Открывайте дверцу только при 
необходимости.

 Дверца была закрыта не полно­
стью.

Убедитесь в том, что дверца пол­
ностью закрыта.

 Хранящиеся продукты не были 
завернуты.

Перед размещением в приборе 
продуктов заверните их в подхо­
дящую упаковку.

 Летом и осенью может образовы­
ваться больше конденсата из-за 
повышенной влажности воздуха и 
количества влаги в продуктах. Это 
является нормальным явлением. 
Холодильник не производит влагу 
сам. По завершении этого перио­
да влажность в холодильнике сни­
жается сама.

В летний и осенний периоды ре­
комендуется устанавливать в хо­
лодильнике более высокую тем­
пературу (прибл. 6–7 °C).

На стеклянных полках имеются 
капли воды.

Внутри холодильного отделения 
образуется большое количество 
влаги.

Протрите стеклянные полки 
тканью, чтобы удалить капли во­
ды.

Вода стекает на пол. Отверстие слива талой воды не 
подсоединено к поддону испари­
теля над компрессором.

Подсоедините отверстие слива 
талой воды с поддоном испарите­
ля.

Невозможно установить темпера­
туру.

Включена функция Extra Freeze. Выключите функцию Extra Freeze 
вручную или подождите, пока она 
не выключится автоматически. 
См. раздел «Функция Extra 
Freeze».

Температура внутри прибора сли­
шком низкая/слишком высокая.

Неверно задана температура. Задайте более высокую/низкую 
температуру.
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Проблема Возможная причина Решение
 Дверца не закрыта как следует. См. раздел «Закрывание двер­

цы».

 Продукты слишком горячие. Прежде чем положить продукты в 
холодильник, дайте им остыть.

 В холодильнике одновременно 
хранится слишком много продук­
тов.

Рекомендуется одновременно за­
гружать меньшее количество про­
дуктов.

 Часто открывалась дверца. Открывайте дверцу только при 
необходимости.

Включена функция Extra Freeze. См. раздел «Функция Extra 
Freeze».

 В приборе отсутствует циркуля­
ция холодного воздуха.

Обеспечьте циркуляцию холодно­
го воздуха в приборе. См. главу 
«Указания и рекомендации».

Замигает пятый индикатор темпе­
ратуры.

Ошибка связи. Обратитесь в авторизованный 
сервисный центр. Система охла­
ждения будет поддерживать низ­
кую температуру продуктов, одна­
ко регулировать температуру бу­
дет невозможно.

Замигает первый или второй ин­
дикатор температуры.

Неисправность датчика темпера­
туры.

Обратитесь в авторизованный 
сервисный центр. Система охла­
ждения будет поддерживать низ­
кую температуру продуктов, одна­
ко регулировать температуру бу­
дет невозможно.

Если неисправность устранить не 
удалось, обратитесь в авторизованный 
сервисный центр.

7.2 Замена лампы
Обратитесь в авторизованный сервисный 
центр для замены лампы.

7.3 Закрывание дверцы
1. Очистите уплотнители дверцы. 
2. Для регулировки дверцы см. 

инструкции по установке. 
3. Для замены неисправных уплотнений 

дверцы обратитесь в авторизованный 
сервисный центр. 

8. ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
Технические данные указаны на табличке 
с техническими данными, расположенной 
на внутренней стенке прибора, и на 
этикетке энергоэффективности.
QR-код на этикетке энергоэффективности, 
идущей в комплекте с прибором, содержит 
веб-ссылку на страницу с информацией о 
производительности прибора, 

приведенной в базе данных EU EPREL. 
Сохраните этикетку для справки наряду с 
руководством пользователя и другими 
документами, идущими в комплекте с 
прибором.
Эту информацию также можно найти в 
базе данных EPREL, доступной по ссылке 
https://eprel.ec.europa.eu, по наименованию 
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модели и номеру изделия, приведенным 
на табличке с техническими данными 
прибора.

Подробные сведения об этикетке 
энергоэффективности приведены по 
ссылке www.theenergylabel.eu.

9. ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ ИСПЫТАТЕЛЬНЫХ ОРГАНИЗАЦИЙ
Установка и подготовка прибора к 
тестированию для проверки на 
соответствие стандартам экологизации 
должны отвечать требованиям EN 62552 
(EU). Требования к вентиляции, размерам 
ниши и минимальным зазорам сзади 
прибора должны соответствовать 

перечню, приведенному в главе 
«Установка» Руководства пользователя. 
Просьба обращаться к производителю за 
любой дополнительной информацией, 
включая схемы загрузки.

10. ОХРАНА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Материалы с символом следует сдавать 
на переработку Поместите элементы 
упаковки в соответствующие контейнеры 
для сбора вторичного сырья. Сдавая 
электрические и электронные приборы на 
переработку, вы вносите свой вклад в 
защиту окружающей среды и здоровья 
человека. Не утилизируйте приборы, 

помеченные символом  с бытовыми 
отходами. Прибор следует доставить в 
место раздельного накопления и сбора 
отходов потребления или в пункт сбора 
использованной бытовой техники для 
последующей утилизации.
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Ласкаво просимо до AEG! Дякуємо, що обрали наш прилад.
Table title

.

Отримати поради з використання, брошури, інструкції з усунення несправностей, 
інформацію щодо сервісу та ремонту:
www.aeg.com/support

Може змінитися без оповіщення.

ЗМІСТ
1. ІНФОРМАЦІЯ ЩОДО БЕЗПЕКИ................................................................. 51
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5. ПОРАДИ ТА РЕКОМЕНДАЦІЇ..................................................................... 60
6. ДОГЛЯД ТА ОЧИЩЕННЯ............................................................................61
7. УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ.................................................................62
8. ТЕХНІЧНІ ДАНІ............................................................................................ 65
9. ІНФОРМАЦІЯ ДЛЯ ДОСЛІДНИЦЬКИХ УСТАНОВ.................................... 66
10. ОХОРОНА ДОВКІЛЛЯ...............................................................................66

1.  ІНФОРМАЦІЯ ЩОДО БЕЗПЕКИ
Перед установкою та експлуатацією приладу уважно 
ознайомтеся з наданими інструкціями. Виробник не несе 
відповідальності за травми чи збитки, спричинені 
неправильним установленням або використанням. 
Інструкції слід зберігати в безпечному й доступному місці 
для використання в майбутньому.

1.1 Безпека дітей і вразливих осіб
• Діти від 8 років та особи з обмеженими фізичними, 

сенсорними або психічними можливостями чи 
недостатнім досвідом і знаннями можуть користуватися 
цим приладом лише під наглядом, або за умови 
попереднього отримання інструкцій з безпечного 
користування приладом та розуміння пов’язаних з цим 
ризиків. Дітям віком від 3 до 8 років та особам із дуже 
великими та складними вадами дозволяється 
завантажувати та розвантажувати прилад за умови, що 
вони пройшли належний інструктаж. Не слід залишати 
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дітей до 3 років поблизу приладу без постійного 
нагляду.

• Слідкуйте за тим, щоб діти не бавилися із цим 
приладом.

• Чищення або обслуговування приладу дітьми 
дозволяється лише під наглядом.

• Тримайте усі пакувальні матеріали подалі від дітей та 
утилізуйте їх належним чином.

1.2 Загальна безпека
• Цей прилад призначений лише для зберігання продуктів 

і напоїв.
• Цей прилад призначений для використання в домашніх 

умовах у приміщенні.
• Цей прилад можна використовувати в офісах, готельних 

номерах, напів-готелях, приміщеннях для фермерського 
туризму та інших подібних приміщеннях, де 
застосування цього приладу не перевищує (середній) 
рівень побутового користування.

• Щоб уникнути зараження їжі, дотримуйтеся наступних 
правил:
– не відкривайте дверцята на тривалий час;
– регулярно очищуйте поверхні, які можуть 

контактувати з продуктами харчування та відкритими 
системами дренажу;

– зберігайте сире м'ясо і рибу у відповідних 
контейнерах у холодильнику таким чином, аби вони 
не торкалися та не капали на інші продукти.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: У шафі чи конструкції, в яку 
вбудовано прилад, вентиляційні отвори повинні бути 
незаблокованими.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Для прискорення процесу 
розморожування використовуйте лише рекомендовані 
виробником механічні пристрої чи інші засоби.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не допускайте пошкодження контуру 
циркуляції холодоагенту.
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• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не використовуйте електричні 
приладі всередині відділень для зберігання продуктів, 
якщо це не передбачене виробником.

• Не використовуйте пароочищувачі та водяні 
розпилювачі для очищення приладу.

• Витріть прилад м'якою вологою ганчіркою. Застосовуйте 
лише нейтральні мийні засоби. Не використовуйте 
абразивні засоби, жорсткі серветки для очищення, 
розчинники або металеві предмети.

• Якщо прилад буде залишено порожнім на тривалий час, 
слід вимкнути, розморозити, очистити, висушити його та 
залишити дверцята відчиненими з метою уникнення 
цвілі у приладі.

• Не зберігайте в цьому приладі вибухонебезпечні 
речовини, такі як аерозольні балончики з паливом.

• Щоб уникнути небезпеки в разі пошкодження 
електричного кабелю, його заміну має здійснювати 
представник виробника чи його авторизованого 
сервісного центру або інша кваліфікована особа.

2. ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
2.1 Встановлення

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Встановлювати цей прилад повинен 
лише кваліфікований фахівець.

• Повністю зніміть упаковку.
• Не встановлюйте й не використовуйте 

пошкоджений прилад.
• Не користуйтеся приладом, доки його 

не буде безпечно встановлено у 
вбудовану конструкцію.

• Дотримуйтеся окремих інструкцій щодо 
встановлення приладу та 
перевішування дверцят на інший бік, 
доступних на нашому вебсайті.

• Будьте обережні під час переміщення 
приладу, оскільки він важкий. 
Використовуйте захисні рукавички та 
взуття, що постачається в комплекті.

• Забезпечте вільну циркуляцію повітря 
навколо приладу.

• Під час першої установки або після 
перевішування дверцят на інший бік 
зачекайте принаймні 4 години, перш ніж 
підключати прилад до живлення. Це 
необхідно для того, щоб масло могло 
зібратися назад у компресор.

• Перш ніж виконувати будь-які операції 
на приладі (наприклад, перевішування 
дверцят на інший бік), витягніть вилку з 
електричної розетки.

• Не встановлюйте прилад поблизу 
радіаторів, плит, духових шаф або 
варильних поверхонь, якщо інше не 
зазначено в інструкції зі встановлення.

• Встановлюйте прилад там, де на нього 
не потраплятиме дощ.

• Не встановлюйте прилад під прямим 
сонячним світлом.
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• Не встановлюйте прилад у місцях з 
високою вологістю або низькою 
температурою.

• Пересуваючи прилад, піднімайте його 
за передній край, щоб не подряпати 
підлогу.

• Захистіть підлогу від подряпин під час 
перевішування дверцят приладу на 
інший бік.

• Прилад містить упаковку 
вологовбирача. Це не іграшка. Його не 
можна їсти. Негайно утилізуйте його.

2.2 Підключення до 
електромережі

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Існує ризик займання та ураження 
електричним струмом.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
При розміщенні приладу 
переконайтеся, що шнур живлення не 
затиснуто і не пошкоджено.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Не використовуйте розгалужувачі та 
подовжувачі.

• Переконайтеся в тому, що параметри 
на табличці з технічними даними сумісні 
з електричними параметрами 
електроживлення від мережі.

• Прилад повинен бути заземленим.
• Завжди використовуйте правильно 

встановлену протиударну розетку.
• Якщо розетку не заземлено, заземліть 

прилад окремо відповідно до чинних 
нормативних вимог, 
проконсультувавшись із кваліфікованим 
електриком.

• Стежте за тим, щоб не пошкодити 
електричні компоненти (наприклад, 
електричну вилку, кабель живлення, 
компресор). Для заміни електричних 
компонентів слід звернутися до 
авторизованого сервісного центру або 
до електрика.

• Кабель живлення повинен знаходитися 
нижче рівня електричної вилки.

• Вставляйте штепсельну вилку в розетку 
електроживлення лише після закінчення 

установки. Переконайтеся, що після 
установки є вільний доступ до розетки 
електроживлення.

• Не тягніть за кабель живлення, щоб 
відключити прилад з мережі. Завжди 
вимикайте, витягаючи штепсельну 
вилку.

2.3 Користування

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Існує небезпека травмування, опіків, 
ураження електричним струмом і 
пожежі.

 У приладі міститься легкозаймистий 
газ (ізобутан (R600a)) — природний газ з 
високим рівнем екологічності. Стежте за 
тим, щоб не пошкодити контур циркуляції 
холодоагенту, що містить ізобутан.
• Не змінюйте технічні специфікації цього 

приладу.
• Суворо забороняється використання 

вбудовуваного виробу окремо.
• Цей прилад призначений для 

використання при температурі 
навколишнього середовища від 10°C до 
43°C. Зазначений діапазон температур 
гарантує правильну роботу приладу.

• Не кладіть на прилад електричні 
пристрої (наприклад, морозивниці), 
якщо це не передбачено виробником.

• У разі пошкодження контуру циркуляції 
холодоагенту переконайтеся в тому, що 
в приміщенні немає полум’я та джерел 
займання. Провітріть приміщення.

• Не допускайте, щоб гарячі предмети 
торкалися пластикових частин приладу.

• Не кладіть безалкогольні напої у 
морозильне відділення. При цьому 
зростає тиск на стінки тари.

• Не зберігайте в приладі займисті гази та 
рідини.

• Не кладіть усередину приладу, поряд із 
ним або на нього легкозаймисті 
речовини чи предмети, змочені в 
легкозаймистих речовинах.

• Не торкайтеся компресора або 
конденсатора. Вони гарячі.
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• Не виймайте мокрими або вологими 
руками предмети з морозильної камери 
та не торкайтеся їх.

• Не заморожуйте повторно розморожені 
продукти.

• Дотримуйтеся вказаних на упаковці із 
замороженими продуктами інструкцій 
щодо зберігання.

• Замотуйте продукти у пакування, 
придатне для харчових продуктів, перш, 
ніж класти їх у морозильну камеру.

• Не допускайте контакту продуктів із 
внутрішніми стінками відділень приладу.

2.4 Внутрішня підсвітка

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Небезпека враження електричним 
струмом.

• Цей продукт містить одне або кілька 
джерел світла класу 
енергоефективності F.

• Стосовно ламп всередині цього виробу 
та запасних ламп, що продаються 
окремо: Ці лампи призначені для 
використання у побутових приладах з 
екстремальними фізичними умовами, 
такими як температура, вібрація, 
вологість, або призначені для надання 
інформації про стан роботи приладу. 
Вони не призначені для використання з 
іншою метою та не придатні для 
освітлення побутових приміщень.

2.5 Догляд та очищення

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Існує ризик травмування або 
пошкодження приладу.

• Перш ніж виконувати технічне 
обслуговування, вимкніть прилад і 
вийміть електричну вилку з розетки.

• У холодильному агрегаті цього приладу 
містяться вуглеводні. Проводити 
технічне обслуговування і заправляти 
прилад повинен лише кваліфікований 
спеціаліст.

2.6 Сервіс
• Для ремонту приладу звертайтеся до 

авторизованого сервісного центру. 
Використовуйте лише оригінальні 
запасні частини.

• Зверніть увагу, що самостійний або 
непрофесійний ремонт може мати 
наслідки для безпеки та призвести до 
втрати гарантії.

• Зазначені нижче запасні частини 
доступні протягом щонайменше 7 років 
після припинення випуску моделі: 
термостати, датчики температури, 
друковані плати, джерела світла, ручки 
дверцят, завіси дверцят, лотки та 
кошики. Ущільнювачі дверцят доступні 
протягом щонайменше 10 років після 
припинення випуску моделі. У вашій 
країні тривалість може бути довшою. 
Для отримання додаткової інформації 
відвідайте наш вебсайт.

• Зверніть увагу, що деякі з цих запчастин 
доступні тільки спеціалістам з ремонту, і 
що не всі запчастини стосуються всіх 
моделей.

2.7 Утилізація

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Існує небезпека травмування або 
задушення.

• Від’єднайте прилад від електромережі.
• Відріжте кабель живлення й викиньте 

його.
• Зніміть дверцята, щоб запобігти 

запиранню дітей чи домашніх тварин 
усередині приладу.

• Контур циркуляції холодоагенту й 
ізоляційні матеріали приладу є 
екологічно чистими.

• Ізоляційна піна містить займистий газ. 
Щоб отримати інформацію про належну 
утилізацію приладу, слід звернутися до 
органів муніципальної влади.

• Не пошкоджуйте елементи 
охолоджувача, що знаходяться поруч із 
теплообмінником.

Цей продукт по вмісту небезпечних 
речовин відповідає вимогам Технічного 
регламенту обмеження використання 
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деяких небезпечних речовин в 
електричному та електронному обладнанні 

(постанова Кабінета Міністрів України 
№139 від 10 березня 2017р.)

3. ПАНЕЛЬ КЕРУВАННЯ

432 51

67

1. Індикатор холодильника AI CoolAssist
2. Індикатори температури холодильника
3. Індикатор морозильника AI CoolAssist
4. Індикатор Extra Freeze
5. Індикатори температури морозильника
6. Кнопка морозильної камери /

Кнопка УВІМК./ВИМК. приладу
7. Кнопка холодильної камери

3.1 Увімкнення і вимкнення
Увімкнення
1. Уставте вилку в настінну розетку. 
2. Натисніть й утримуйте кнопку УВІМК./

ВИМК. приладу. 
Індикатори температури показують 
температуру, встановлену за 
промовчанням.

Вимикання
1. Натисніть й утримуйте кнопку УВІМК./

ВИМК. приладу. Індикатори 
температури вимикаються. 

2. Витягніть вилку з розетки. 

3.2 Регулювання температури

Неможливо встановити температуру, 
коли функція Extra Freeze увімкнена.

Неможливо встановити температуру, 
коли функція AI CoolAssist увімкнена.

Встановіть температуру приладу, 
натиснувши кнопку холодильної камери 
або кнопку морозильної камери.

Індикатори температури показують 
встановлений рівень температури.
Діапазон температур може коливатися від 
2°С до 8°С (рекомендовано 4°С).

Установленої температури буде 
досягнуто протягом 24 год.
Після перебоїв у постачанні 
електроенергії прилад відновлює 
встановлену температуру.

3.3 AI CoolAssist
AI CoolAssist — це функція, що ґрунтується 
на методах машинного навчання, яка 
регулює налаштування приладу на основі 
індивідуальних моделей використання, 
включно з частотою відкриття дверцят та 
іншою взаємодією користувача з 
приладом. Після активації AI CoolAssist 
вмикає такі інтелектуальні режими:
• Керування температурою: автоматично 

регулює температуру в холодильній та 
морозильній камерах для забезпечення 
оптимального зберігання продуктів.

• Auto Shopping Mode: автоматично 
регулює налаштування температури в 
холодильній камері після покупки 
продуктів, щоб швидко охолодити 
щойно додані продукти. Цей режим 
вмикається автоматично при ввімкненні 
AI CoolAssist.

• Auto Vacation Mode: зменшує 
споживання енергії, коли прилад не 
використовується протягом трьох або 
більше днів поспіль. Цей режим 
вмикається автоматично при ввімкненні 
AI CoolAssist.

Щоб увімкнути/вимкнути функцію, 
утримуйте кнопку холодильної камери 
протягом 3 сек.
Коли функція увімкнена, обидва індикатори 
AUTO вмикаються, а інші індикатори 
вимикаються.
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Кнопка регулювання температури 
вимкнена, коли увімкнена функція AI 
CoolAssist. Вимкніть її, щоб 
відрегулювати температуру.

Вмикання AI CoolAssist під час Extra 
Cool та/або Extra Freeze вимикає Extra 
Cool та Extra Freeze.
Вмикання Extra Cool та/або Extra 
Freeze під час AI CoolAssist вимикає AI 
CoolAssist.

3.4 Функція Extra Freeze
Функція Extra Freeze використовується для 
послідовного виконання попереднього й 
швидкого заморожування в морозильній 
камері. Ця функція пришвидшує 
замороження свіжих продуктів і захищає 
продукти, які вже зберігаються в 
морозильній камері, від нагрівання.

Щоби заморозити свіжі продукти, 
увімкніть функцію Extra Freeze 
принаймні за 24 год до того, як 
покласти продукти в прилад.

Щоб увімкнути/вимкнути функцію Extra 
Freeze, натискайте кнопку морозильної 
камери, доки не увімкнеться/вимкнеться 
індикатор Extra Freeze.

Ця функція вимикається через 
максимум 52 год.

3.5 Сигнал попередження про 
високу температуру
При підвищенні температури у 
морозильній камері блимають перший і 
третій індикатори температури 
морозильника та лунає звуковий сигнал.
Щоб вимкнути звукове сповіщення 
протягом 1 год, натисніть будь-яку кнопку. 
Звук вимикається. Перший і третій 
індикатори температури морозильника 
постійно світяться протягом 5 сек, перш 
ніж знову показати температуру 
морозильника.
Через 1 год звуковий сигнал 
перезапуститься, доки не буде відновлено 
нормальні умови.
Якщо не натиснути жодної кнопки, 
звуковий сигнал вимкнеться приблизно 
через 1 год.

3.6 Сигнал попередження про 
відчинені дверцята
Якщо дверцята холодильника 
залишаються відчиненими протягом 
приблизно 5 хв, починає блимати 
індикатори температури холодильника та 
лунає звуковий сигнал.
Натисніть будь-яку кнопку, щоб вимкнути 
звук. Звук вимикається через 1 год.
Сигнал попередження вимикається після 
зачинення дверцят.

4. ЩОДЕННЕ КОРИСТУВАННЯ
4.1 Розміщення полиць дверцят
Рейки дверцят дозволяють реорганізувати 
полички.
Щоб переставити полички/кошики дверцят:
1. Перемістіть поличку/контейнер у 

напрямку стрілок. 

2. Помістіть поличку/контейнер у потрібне 
положення та обережно вставте їх у 
напрямну. 
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1

2

4.2 Знімні полички
Стінки холодильника оснащені 
напрямними. Можна змінити положення 
поличок.

Не переміщуйте скляну поличку над 
ящиком для овочів, щоб забезпечити 
правильне циркулювання повітря.

4.3 Зняття скляної кришки з 
шухляд
1. Розблокуйте бокові затискачі з обох 

сторін одночасно.

x2

1

2

2. Потягніть скляну опору полички до 
себе. 

4.4 Ящик для овочів
У нижній частині приладу знаходиться 
спеціальний ящик для зберігання фруктів 
та овочів.

4.5 Виймання ящиків
Щоб вийняти ящик з відділення:
1. Максимально витягніть ящик. 
2. Після того, як ящик витягнуто до кінця 

напрямних, злегка підніміть передню 
частину ящика та вийміть його з 
приладу. 

Щоб встановити ящик у відділення, 
повторіть усі кроки в зворотному 
порядку.

У деяких моделях, щоб вийняти 
шухляду, спочатку потрібно вийняти 
контейнер для пляшок.

4.6 Виймання ExtraChill
Над шухлядою для овочів знаходиться 
інша шухляда.
Витягання шухляди:
1. Витягніть шухляду із холодильника. 
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2. Припідніміть передню частину 
шухляди. 

3. Підніміть і поверніть шухляду, щоб 
витягнути її з приладу. 

4.7 MULTIFLOW
Холодильне відділення оснащене 
вентилятором MULTIFLOW, який 
забезпечує швидке й ефективне 
охолодження продуктів і підтримує 
рівномірну температуру у відділенні.
Вентилятор вмикається автоматично і 
працює лише тоді, коли дверцята зачинені.

Не блокуйте вентиляційні отвори.

Не виймайте панель MULTIFLOW. 
Інструкції з очищення див. у розділі 
«Догляд та очищення».

4.8 Заморожування свіжих 
продуктів
Використовуйте морозильне відділення 
для заморожування свіжих продуктів і для 
тривалого зберігання заморожених 
продуктів і продуктів глибокого 
заморожування.
Увімкніть функцію Extra Freeze принаймні 
за 24 год до розміщення продуктів, які 
потрібно заморозити, у морозильному 
відділенні.
Рівномірно розкладіть свіжі продукти в 
першому зверху відділенні або ящику.
Не перевищуйте максимальну кількість 
продуктів, яку можна заморозити, і не 
додавайте інші свіжі продукти протягом 24 
год (див. табличку з технічними даними).
Після завершення заморожування прилад 
автоматично повертається до попередньо 
встановленого налаштування температури 
(дивіться розділ «Функція Extra Freeze»).
Для отримання додаткової інформації див. 
«Поради щодо заморожування».

4.9 Зберігання заморожених 
продуктів
При першому вмиканні приладу або після 
певного періоду простою увімкніть функцію 
Extra Freeze принаймні за 3 год до 
розміщення продуктів у морозильному 
відділенні.
Щоб зберігати велику кількість продуктів, 
вийміть шухляди та покладіть продукти 
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безпосередньо на полички, на відставні 
принаймні 15 мм від дверцят. УВАГА

Якщо живлення було вимкнено на 
довше, ніж зазначено на табличці з 
технічними даними в графі «Час 
виходу на робочий режим», 
розморожені продукти слід негайно 
спожити. Дивіться розділ «Сигнал 
попередження про високу 
температуру».

5. ПОРАДИ ТА РЕКОМЕНДАЦІЇ
5.1 Поради щодо 
енергозбереження
• Морозильник: Найефективніше 

споживання енергії забезпечується в 
оригінальній конфігурації.

• Холодильник: Конфігурація, коли 
шухляди розташовані в нижній частині 
приладу, а полиці рівномірно 
розподілені, забезпечує 
найефективніше споживання енергії. 
Положення кошиків на дверцятах не 
випливає на споживання енергії.

• Не відчиняйте часто дверцята й не 
залишайте їх відчиненими довше, ніж 
це необхідно.

• Морозильник: Що нижча встановлена 
температура, то вище споживання 
енергії.

• Холодильник: Не встановлюйте занадто 
високу температуру, якщо цього не 
вимагають характеристики продуктів.

• Якщо температура повітря в приміщенні 
висока, регулятор температури 
встановлено на низьку температуру, а 
прилад повністю завантажено, 
компресор може працювати 
безперервно, що призводить до появи 
інею або льоду на випарнику. У такому 
разі перемикач температури слід 
повернути в положення вищої 
температури, щоб забезпечити 
автоматичне розморожування.

• Не накривайте вентиляційні отвори та 
решітку.

• Переконайтеся, що харчові продукти 
всередині приладу не заважають 
циркуляції повітря через отвори в задній 
частині приладу.

5.2 Поради щодо заморожування
• Не заморожуйте пляшки або банки з 

рідиною, зокрема газованими напоями. 
Вони можуть розірватися під час 
заморожування.

• Не ставте гарячі продукти в морозильну 
камеру.

• Не кладіть свіжі незаморожені продукти 
безпосередньо поруч із вже 
замороженими продуктами.

• Не споживайте кубики льоду, 
заморожену воду або фруктовий лід 
відразу після того, як дістали їх із 
морозильника, щоб уникнути 
обмороження.

• Не заморожуйте розморожені продукти 
повторно.

5.3 Поради щодо зберігання 
заморожених продуктів
• Морозильна камера позначена 

символом .
• Оптимальним налаштуванням 

температури, що забезпечує 
збереження заморожених продуктів, є 
температура -18°C або нижча.

• Більш висока температура всередині 
приладу може призвести до скорочення 
терміну придатності.

• Усе морозильне відділення підходить 
для зберігання заморожених продуктів.

• Залиште достатньо місця навколо 
продуктів для забезпечення вільної 
циркуляції повітря.
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5.4 Термін зберігання в 
морозильному відділенні 
Table title

Продукт Термін 
зберіган­
ня (міся­
ці)

Хліб 3

Фрукти (крім цитрусових) 6 - 12

Овочі 8 - 10

Залишки їжі без м’яса 1 - 2

Молочні продукти:

Масло 6 - 9

М’який сир (наприклад, моцарела) 3 - 4

Твердий сир (наприклад, пармезан, 
чеддер)

6

Морепродукти:

Жирна риба (наприклад, лосось, 
скумбрія)

2 - 3

Нежирна риба (наприклад, тріска, 
камбала)

4 - 6

Креветки 12

Очищені молюски та мідії 3 - 4

Приготовлена риба 1 - 2

М’ясо:

Домашня птиця 9 - 12

Яловичина 6 - 12

Свинина 4 - 6

Баранина 6 - 9

Ковбаса 1 - 2

Продукт Термін 
зберіган­
ня (міся­
ці)

Шинка 1 - 2

Залишки їжі з м’ясом 2 - 3

5.5 Рекомендації щодо зберігання 
продуктів у холодильнику

Відділення для свіжих продуктів 
позначене символом  .

• Оптимальним температура зберігання 
свіжих продуктів — +4 °C або нижча.

• Рідини та їжу тримайте в закритих 
контейнерах, щоб уникнути 
розповсюдження запахів у камері.

• Щоб уникнути перехресного 
забруднення готових і сирих продуктів, 
накривайте приготовлені страви й 
тримайте їх окремо від сирих продуктів.

• Загорніть і покладіть м’ясо на скляну 
поличку над шухлядою для овочів.

• Розморожуйте продукти всередині 
холодильника.

• Не ставте гарячі страви в прилад.
• Помийте фрукти та овочі і помістіть у 

спеціальну шухляду (шухляду для 
овочів).

• Не зберігайте екзотичні фрукти в 
холодильнику.

• Не зберігайте в холодильнику такі овочі, 
як помідори, картопля, цибуля та 
часник.

• Закрийте пляшки, перш ніж поставити їх 
у холодильник.

6. ДОГЛЯД ТА ОЧИЩЕННЯ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Див. розділи з інформацією щодо 
техніки безпеки.

6.1 Очищення приладу всередині
Перед першим використанням очистіть 
прилад зсередини, включно з усіма 
аксесуарами, ледь теплою водою з 
нейтральним милом, і потім висушіть.
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УВАГА
Аксесуари та деталі приладу не 
призначені для миття в посудомийній 
машині.

УВАГА
Протріть панель керування вологою 
ганчіркою. Не використовуйте мийні 
засоби. Витріть панель керування 
насухо м’якою ганчіркою.

6.2 Періодичне очищення
Регулярно очищуйте обладнання:
• Очистіть прилад зсередини, включно з 

аксесуарами, ледь теплою водою з 
нейтральним милом. Промийте їх і 
витріть насухо.

• Регулярно протирайте ущільнювачі 
дверцят.

6.3 Розморожування 
холодильника
Розморожування холодильного відділення 
відбувається автоматично. Вода, що 
конденсується, стікає у водозбірник на 
компресорі та випаровується. Цей 
водозбірник не знімається.

6.4 Розморожування морозильної 
камери
У морозильній камері не утворюється іній. 
Під час роботи приладу на внутрішніх 
стінках і на продуктах не утворюється іній.

6.5 Знімання пластикових 
напрямних CustomFlex
1. Вийміть усі контейнери, ящики та 

затискачі з дверей. 

1

2

1

2. Зніміть верхню рейку, підіймаючи її в 
напрямку від центру. 

3. Просуньте вгору інші напрямні, щоб 
зняти їх (вони є єдиною деталлю). 

Встановіть назад усе приладдя дверцят у 
зворотному порядку.

6.6 Період простою
Якщо прилад не використовується 
протягом тривалого часу, виконайте 
вказані далі запобіжні дії.
1. Відключіть прилад від електромережі. 
2. Вийміть із нього всі продукти. 
3. Помийте прилад і всі аксесуари. 
4. Залиште всі дверцята відчиненими, 

щоби запобігти утворенню неприємних 
запахів. 

7. УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Див. розділи з інформацією щодо 
техніки безпеки.
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7.1 Дії в разі виникнення проблем
Усунення несправностей.

Проблема Можлива причина Рішення
Прилад не працює. Прилад вимкнено. Увімкніть прилад.

 Вилку не підключено належним 
чином до розетки живлення.

Уставте вилку в розетку живлення 
належним чином.

 Відсутній струм у розетці живлен­
ня.

Підключіть інший електроприлад 
до розетки живлення. Зверніться 
до кваліфікованого електрика.

Прилад шумить під час роботи. Прилад стоїть нестійко. Переконайтеся в тому, що прилад 
знаходиться в стійкому положенні.

Активний звуковий або візуальний 
сигнал тривоги.

Камеру було нещодавно ввімкне­
но.

Див. розділ «Сигнал попереджен­
ня про високу температуру» або 
«Сигнал попередження про відчи­
нені дверцята».

Температура всередині приладу 
занадто висока.

Див. розділ «Сигнал попереджен­
ня про високу температуру» або 
«Сигнал попередження про відчи­
нені дверцята».

Дверцята залишили відчиненими. Зачиніть дверцята.

Компресор працює без зупинок. Температуру встановлено непра­
вильно.

Див. розділ главу «Панель керу­
вання».

 Забагато продуктів поміщено од­
ночасно.

Зачекайте кілька годин, а потім 
знову перевірте температуру.

 Температура в приміщенні зави­
сока.

Див. розділ главу «Встановлен­
ня».

 Продукти, розміщені в приладі, 
надто теплі.

Перш ніж завантажувати продукти 
для зберігання, зачекайте, доки 
вони охолонуть до кімнатної тем­
ператури.

 Дверцята зачинено неправильно. Дивіться розділ «Закривання 
дверцят».

Увімкнено функцію Extra Freeze. Див. розділ «Функція Extra 
Freeze».

Компресор не вмикається відразу 
після натиснення перемикача 
«Extra Freeze» або після того, як 
змінено температуру.

Компресор запускається через 
деякий час.

Це нормально та не свідчить про 
помилку.

Дверцята неправильно вирівняно 
або вони торкаються вентиляцій­
ної решітки.

Прилад не вирівняно. Див. інструкції з установлення.

Дверцята відчиняються із зусил­
лям.

Ви спробували відчинити дверця­
та відразу після зачинення.

Перш ніж знову відчинити дверця­
та, зачекайте кілька секунд після 
зачинення.

Лампа не світиться. Лампа знаходиться в режимі очі­
кування.

Зачиніть, а потім відчиніть двер­
цята.
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Проблема Можлива причина Рішення
Лампа несправна. Зверніться до авторизованого 

сервісного центру.

Утворюється забагато інею та кри­
ги.

Дверцята зачинено неправильно. Дивіться розділ «Закривання 
дверцят».

 Ущільнювач деформувався або 
забруднився.

Дивіться розділ «Закривання 
дверцят».

 Продукти не загорнуті належним 
чином.

Загорніть продукти належним чи­
ном.

 Температуру встановлено непра­
вильно.

Див. розділ главу «Панель керу­
вання».

 Прилад повністю завантажено та 
встановлено найнижчу температу­
ру.

Установіть вищу температуру. 
Див. розділ главу «Панель керу­
вання».

 У приладі встановлено занадто 
низьку температуру, а температу­
ра навколишнього середовища 
зависока.

Установіть вищу температуру. 
Див. розділ главу «Панель керу­
вання».

По задній панелі холодильника те­
че вода.

Під час автоматичного розморо­
жування на задній стінці тане іній.

Це правильно.

Усередині холодильника забагато 
конденсату.

Дверцята відчинялися занадто ча­
сто.

Відчиняйте дверцята лише в разі 
потреби.

 Дверцята не зачинено повністю. Переконайтеся, що дверцята за­
чинено повністю.

 Продукти, що зберігаються, не за­
паковано.

Запакуйте продукти належним чи­
ном перед зберіганням у приладі.

 Влітку та восени через підвищен­
ня вологості повітря та продуктів 
може утворюватися більше кон­
денсату. Це нормально. Сам хо­
лодильник не виробляє вологи. В 
інший період вологість у холо­
дильнику знижується.

Влітку та восени встановіть вищу 
температуру в холодильнику 
(прибл. 6–7 °C).

На скляних поличках є краплі во­
ди.

У холодильнику занадто багато 
вологи.

Протріть скляні полички ганчір­
кою, щоб видалити краплі води.

Вода тече на підлогу. Отвір для зливання талої води не 
з’єднано з піддоном випарника, 
який знаходиться над компресо­
ром.

Під’єднайте отвір для зливання 
талої води до піддону випарника.

Не вдається встановити темпера­
туру.

Увімкнено функцію Extra Freeze. Вимкніть функцію Extra Freeze 
вручну або зачекайте, доки вона 
вимкнеться автоматично. Див. 
розділ «Функція Extra Freeze».

Температура всередині приладу 
занизька або зависока.

Температуру встановлено непра­
вильно.

Установіть вищу або нижчу темпе­
ратуру.

 Дверцята зачинено неправильно. Див. розділ «Закривання дверц­
ят».
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Проблема Можлива причина Рішення
 Страва занадто гаряча. Перед зберіганням дайте страві 

охолонути.

 Забагато продуктів зберігається 
одночасно.

Зберігайте менше продуктів одно­
часно.

 Дверцята відчинялися занадто ча­
сто.

Відкривайте дверцята лише за по­
треби.

Увімкнено функцію Extra Freeze. Див. розділ «Функція Extra 
Freeze».

 У приладі відсутня циркуляція хо­
лодного повітря.

Забезпечте циркуляцію холодного 
повітря в приладі. Див. розділ 
«Поради та рекомендації».

Блимає п’ятий індикатор темпера­
тури.

Проблема з'єднання. Зверніться до авторизованого 
сервісного центру. Система охо­
лодження продовжить охолоджу­
вати продукти, однак регулювання 
температури буде неможливим.

Блимає перший або другий інди­
катор температури.

Проблема з датчиком температу­
ри.

Зверніться до авторизованого 
сервісного центру. Система охо­
лодження продовжить охолоджу­
вати продукти, однак регулювання 
температури буде неможливим.

Якщо проблема повторюється, 
зверніться до авторизованого 
сервісного центру.

7.2 Заміна лампи
Для заміни лампи зверніться до 
авторизованого сервісного центру.

7.3 Закривання дверцят
1. Очистіть прокладки дверцят. 
2. Щоб відрегулювати дверцята, див. 

інструкції зі встановлення. 
3. Щоб замінити дефектні ущільнювачі 

дверцят, зверніться до авторизованого 
сервісного центру. 

8. ТЕХНІЧНІ ДАНІ
Технічну інформацію наведено на табличці 
з технічними даними всередині приладу й 
на етикетці з параметрами 
енергоефективності.
QR-код на етикетці з параметрами 
енергоефективності, що постачається з 
приладом, містить посилання на 
інформацію стосовно продуктивності 
приладу в базі даних EU EPREL. 
Зберігайте етикетку з параметрами 
енергоефективності для довідки 
разом з інструкцією з експлуатації та всіма 

іншими документами, що надаються з цим 
приладом.
За посиланням https://eprel.ec.europa.eu і 
назвою моделі та номером виробу, які 
зазначено на табличці з технічними 
даними приладу, можна також знайти ту ж 
саму інформацію в базі даних EPREL.
Докладніше про етикетки з параметрами 
енергоефективності див. за посиланням 
www.theenergylabel.eu.
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9. ІНФОРМАЦІЯ ДЛЯ ДОСЛІДНИЦЬКИХ УСТАНОВ
Встановлення й підготування приладу для 
будь-якої перевірки за програмою 
EcoDesign мають відповідати вимогам 
стандарту EN 62552 (EU). Вимоги щодо 
вентиляції, розмірів ніші та мінімальної 
відстані до стіни повинні бути вказані в 

Розділі "Встановлення" цієї Інструкції з 
експлуатації. Для отримання додаткової 
інформації, у тому числі планів 
завантаження, зверніться до виробника.

10. ОХОРОНА ДОВКІЛЛЯ
Здавайте на повторну переробку 
матеріали, позначені символом . 
Викидайте упаковку у відповідні 
контейнери для її переробки. Зробіть свій 
внесок у захист довкілля і здоров'я людей 
шляхом здачі на переробку електричних та 

електронних приладів. Не викидайте 
прилади, позначені символом  разом із 
побутовими відходами. Передайте виріб 
на підприємство для повторної переробки 
або зверніться до місцевої влади.
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